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Pabowass mporpaMma 10 aHTIVIMHCKOMY SI3BIKY JUIS yYaIllUXCS MATHIX-IIECTBIX KJIACCOB COCTaBJICHA Ha
OocHOBe «BHeypouHasi AeATeIbHOCTb IIKOJbHUKOB». METONUUECKU KOHCTPYKTOp: MOcoOHe Al YUUTEINs»
J.B.I'puropses, I1.B.Ctenanos. - M.: I[Ipocsenienne, 2011.- 223¢. (cTaHAapThl BTOPOTO MOKOJICHUS).

IIporpamma opreHTHpOBaHa Ha pa3BUTHE JUYHOCTH YYAIIErOCs: PACIINUPSIET JMHTBUCTHUECKUNA KPYro30p
JIETe, YICHUK TOJy4YaeT CBEICHUS B UTPOBOM (opMe O JAPYrod cTpaHe M e€ KUTeNsX. YUUTcs HaOMoaaTh 1
CPaBHHUBATH PEUCBBIC 0OOPOTHI POTHOTO M HHOCTPAHHOTO SI3BIKA, OOBITPBIBATH UX B PA3HBIX CHUTYalHsX.

OcHOBHOI W riaBHOU (opMoil 3aHATHS sBIseTCS pojeBas urpa. Urpa momoraer MakCUMalbHO
HCTIONTB30BATh OJIATOTIPHSITHBIC BO3MOXXHOCTH TOTO BO3pPACTa JUISI OBJAICHUS HHOCTPAHHBIM SI3BIKOM. B nrpe
(opmupyeTcsT peueBoe MOBEICHHE IETEH, a TAKXKE Pa3BUBACTCS IMaMSTh M MBIIUICHUAE NETEH, BOCITUTHIBACTCSI
KyJIbTypa OOIeHUsI.

I/IrpH " pas3IMYHbIC KOMMYHUKATHUBHBIC CUTyalluUl ITIOMOTar0T (I)OpMI/IpOBaTB JIMYHOCTHBIC KauecTBa JICTCH:
HHTCPECHI, BOJIIO, HECHHOCTHBIC OPUCHTAlIUNU, SMOITHOHAJIbHYIO 1 MOTUBAalIlMUOHHYTO C(i)epBI.

JlaHHbIi Kypc paccunTaH Ha 35 yuyeOHBIX 4acoB 10 45 MUHYT.

I/I3yquHe IIKOJMbHUKAMHU aHTJIMMCKOTO sI3bIKa COOTBCTCTBYCT TaKHMM OCHOBHBIM HAIIPpaBJICHUAM €I0
JCATCIIBHOCTH, KakK q)OpMPIpOBaHI/IC U PpasBUTUC KOMMYHHKATHBHBIX HABBIKOB, IIOMOracTt pcajin3alun
MIpUHIMIIA Pa3BUBAOICTO O6y‘ICHI/IH, qTo CHOCO6CTByeT PAa3sHOCTOPOHHEMY PAa3BUTUIO IMYHOCTHU pe6eHKa.

I'maBHOM HeJNBIO TAHHOTO Kypca SIBIISIETCS:

-pa3BUTHE 3JCMEHTAPHBIX S3bIKOBBIX HABBIKOB, HEOOXOJUMBIX JUIl YCHEIIHOIO OBJIQACHUS AHTIMHCKUM
S3BIKOM. DTO TIO3BOJSIET JOCTUYh BBICOKHX MOKaszaTele 0011e00pa3oBaTeIbHOTO PA3BUTHS ydalluXcs,
YIIIyOHUTh 1 3aKPETUTh YK€ NMEIOIINeCs 3HaHHUA U HOIYyYUTh JOTIOJIHUTEIbHBIE;

- CO31aHHUC yCJ'IOBI/Iﬁ JJI1 UHTCIIJICKTYaJIbHOI'O pa3BUTUA pC6GHKa u (bOpMI/IpOBaHI/ISI €r0 KOMMYHUKAaTUBHBIX U
COIMAJIBHBIX HABBIKOB Y€PE3 UI'POBYIO U ITPOCKTHYIO ACATCIBHOCTD ITOCPEACTBOM AHTJIMMCKOTO SI3BIKA.

OxHa M3 BaXHBIX 3a/ady Kypca 3aKiIIo4aeTcs B MAaKCUMalbHOM BOBJICUCHHMM Y4YAlIUXCS HA 3aHATHH.
BonbmuHCTBO 3a7aHuid MPENCTaBIEHO B UTPOBOM (dopme. MHOTHE ympakHEHHUs TPEoiararoT Ornopy Ha
COOCTBEHHBIH JKU3HECHHBIN ONBIT YYaIUXCsI.

3agaum:

|.Ilo3nasamenvhuiil acnekm.
MMO3HAKOMUTH JIETEH C KyJIBTYPOU CTpaH M3ydyaeMoTo s13blka (My3bIKa, UCTOPUS, TeaTp, JUTEpaTypa, TPaAUIINH,
MPa3IHUKHU U T.]11.);

e  CrmocoOCTBOBAThH OoJice paHHEMY MPHOOIIECHUIO MIAANINX IIKOJIBHUKOB K HOBOMY TSl HUX SI3bIKOBOMY
MI/Ipy U OCO3HAHHUIKD HUMU I/IHOCTpaHHOFO SA3bIKA KakK I/IHCprMeHTa IIO3HAHUA MI/Ipa u CpeIICTBa
OOIIECHMS;

L4 IMO3HAKOMUTH C MCHTAJIUTCTOM JAPYIrUX HAPOAOB B CPABHCHUU C pO,Z[HOﬁ KYHLTypOﬁ;

o (1)OpMI/IpOBaTI:- HCKOTOPBIC YHHUBCPCAJIBHBIC JIMHIBUCTUYCCKUC ITOHATHAA, Ha6J'IIO,I[a€MI>IC B pOAHOM H
HHOCTPAHHOM S3bIKaXx;

e  CIIOCOOCTBOBATH YAOBJICTBOPCHHUIO JIMYHBIX MTO3HABATEIIHHBIX HHTEPECOB.
11, Pazsusarowuti acnexm.
e  pa3BHBATh MOTHBAIIMIO K TATBHEHIIIEMY OBJIAJICHUIO aHTJIUHCKUM SI3BIKOM M KYJIBTYPOIA;

e pa3BHBaTh y4cOHBIC YMCHHS H ()OPMHPOBATH y YUAIIUXCS PalMOHAIBHBIC TPHEMBI OBJIAJCHUS
HMHOCTPAHHBIM S3BbIKOM;

e IIpUOOIIUTH AETeH K HOBOMY COIMANBLHOMY OIBITY 3a CUET PACHIMPEHUS CIEKTPa MPOUTPHIBACMBIX
COLMAIBHBIX POJIEH B UTPOBBIX CUTYallHsX;

e  (hopMHPOBATH y JeTECil FTOTOBHOCTH K OOIICHHUIO HA HHOCTPAHHOM SI3BIKE;
e  pa3BHUBATh TEXHUKY PEUH, APTUKYIALUIO, MHTOHALAN.

e  pa3BHBATH JIBUTATEIbHBIC CIIOCOOHOCTH JICTEH Yepe3 IpaMaTH3aIHIO.



e  [MO3HAKOMHTB C OCHOBAMH aKTEPCKOTO MACTEPCTBA M HAYUYHUTH JICPKATHCS Ha CIICHE.
1II. BocnumamenvHbulii acnexkm.

e CMOCOOCTBOBAaTh  BOCIUTAHHMIO  TOJEPAHTHOCTH W yB@KEHUS K  JAPYrod  KyJIbType;
mpuoOIIaTh K 00IIeUeIOBEYeCKUM IICHHOCTSM;

e  CrOCOOCTBOBATH BOCTIMTAHHIO JINYHOCTHBIX KadecTB (YMeHHE paboTaTh B COTPYIHUYCCTBE C IPYTHMH;
KOMMYHHKa0EIbHOCTh, YBaKCHUE K ceO€ M PYTHM, JIMUHAS U B3aUMHAasi OTBETCTBEHHOCTD);

o 00eCcreuynTh CBSI3b IIKOJIBI C CeMbel Ucpe3 BOBJICUCHUC pOI[I/ITeJ'Ief/'I B Iponecc mnoATrOTOBKH
IMOCTaHOBOK.

e  IIPUBUBATH HABBIKK CAMOCTOSTEIBHON PaOOTHI 10 TAITFHEHUIIIEMY OBJIAICHHIO HHOCTPAHHBIM SI3BIKOM U
KYJIbTYPOH.

KoMMyHMKaTHBHAs KOMIIETEHIMS Pa3BUBAETCS B COOTBETCTBHH C OTOOPAHHBIMH [UISl ITAHHOM CTYNCHH
oOydeHHs TeMaMH, NpoOlIeMaMH W CHUTyallUsMH OOLICHUS B TMpeAenax Ccleaylomux cdep oOmeHus:
COIIMANIbHO-OBITOBOM, y4eOHO-UTPOBOH, COIMOKYJIbTYpHOIl. DOpMHpYETCSs U COBEPLICHCTBYCTCS YMCHUE
NpPENCTaBIATh ceds, CBOIO CTpaHy, €€ KyJIbTypy CpPEACTBAMH AaHTIMHCKOTO S3bIKA B  YCJIOBHAX
MEKKYJIbTYPHOTO OOIICHHS.

Takum oOpa3om, jgaHHas pabodas mporpaMMa HalleIMBaeT Ha OOy4eHHeE JIeTei B MATOM KJIacCe BCEM BHUIAM
PCUCBOH AEATETHPHOCTH MApaJUICIBHO, IIPH YCIOBUH, YTO TOBOPCHUE M ayINPOBAHUC HA 3aHSATHSIX TPOBOJISTCS
B UTPOBOI1 popme.

®opMbI NPOBEACHUS 3aAHATHI

BreypouHasi AeATENbHOCTb MO AHTIUICKOMY S3BIKY TPaJAMLMOHHO OCHOBaHAa Ha TpEX Qopmax:
MHIUBHUyaTbHAs, TPYIIOBas U MaccoBas pabora (BBICTYIUICHHS, CIICKTAKIH, YTPEHHHUKH U TIp.). Bemymiei
(dopmoil opraHm3anUM 3aHATHH SBISETCS TpymmoBas pabota. Bo BpeMs 3aHSATHH OCYIIECTBISICTCS
WHAUBUIYaTIbHBIN U AU(epeHInPOBaHHBIA TIOIXO0A K ACTSM.

Kaxxnoe 3ansiTHe COCTOUT M3 JABYX YacTed — TEOPETUUYECKON M MpakThdeckoi. TeopeTnueckyro 4acTb
Mejaror IUIAaHUPYeT ¢  YYETOM BO3PACTHBIX, ICUXOJOTMYECKMX M HMHIUBUAYAJIBHBIX 0COOEHHOCTEH
oOyuatonuxcsi. [Iporpamma mnpeaycmaTpuBaeT MPOBEACHUE 3aHIATUH, WHTETPUPYIONUX B cebc pa3IndHbIe
(opMBI W TIpHEMBI HTPOBOTO OOYYEHHSI, MPOCKTHOH, IHTEPATypPHO-XYIOKECTBEHHOH, HM300pa3HTENBHOM,
(u3nUecKol U APYTHX BUIOB ICSTCIHHOCTH.

C nenpl0 JOCTHXKCHHS! KAa4ECTBEHHBIX PE3yJIbTATOB YUEOHBIH IPOIECC OCHAIICH COBPEMEHHBIMH
TEXHUYECKHMHU CPEACTBAMHU, CPEJICTBAMHU H300pa3UTENbHONM HAMNISAHOCTH, UIPOBBIMU pekBuzuTamMu. C
IIOMOILBIO MYJIBTUMEAUNHBIX BO3MOXKHOCTEH 3aHATHE BU3YaIU3UPYETCs, BbI3bIBAS MIOJOKUTEIbHBIE DMOLUH Y
y4aluxcs M co3/1aBasl yCJIOBUS JUIsl yCHENIHON AesTeIbHOCTH KaXKJ0ro peOeHKa.

IIporpamma paccuntana Ha oAuH roj oOyueHus u3 pacuéra 1 yac B Heaemto. Beero: 34 u.
2. [Inanupyemsble pe3yabTaThl.
JInyHOCTHBIE Pe3yJIbTATHI |

* (hopMHEpOBaHNE MOTHBALMHM W3yUCHHS HWHOCTPAHHBIX SI3BIKOB, CTPEMJICHHE K CaMOCOBEPIICHCTBOBAHHIO B
00pa3oBaTebHOM 00acTH «MITHOCTPaHHBIH S3BIKY;

* CTPEMJICHHE K COBEPIICHCTBOBAHUIO COOCTBEHHOH pEUEBO KYIBTYPHI B LICIOM;
* popMHUpOBaHNE KOMMYHUKATHBHOM KOMIIETEHIIUN B MEXKKYJIbTYPHOH 1 MEKITHUYECKOH KOMMYHHUKALIUY;

* (opmHupoBaHHE OOUICKYNbTYPHOH ¥ ATHHYECKOW WIACHTHYHOCTH KaK COCTABIIIOMINX T'Pa)KIaHCKOM
HWJCHTUYHOCTH JIUYHOCTH;

* CTpPEMJICHHE K JIy4IIIEMy OCO3HAHUIO KyJIbTYpPhl CBOCTO HAPOAA U TOTOBHOCTH COACHCTBOBATh 03HAKOMIICHHIO
c Hel NpeacTaBUTENed  JAPYrMX  CTpaH; TOJIEPAHTHOE OTHOILIEHWE K  HPOSIBICHUAM
WHOU KyJIbTYPBI; OCO3HAHHE CeOs IpakIaHMHOM CBOEH CTpaHbl U MUDA.

MertanpeaMeTHbIe pe3yJbTaThl Kypca BHEYPOYHOH JESTENbHOCTH 10 MHOCTPAHHOMY $I3bIKY B OCHOBHOU
IKOJIE:



® Pa3BUTHUC KOMMYHHKaTHBHOﬁ KOMIICTCHIIMH, BKJIIOYasA YMCHHC B3aHMOJICHCTBOBATh C OKpYy»Xarouumu,
BBITIOJIHAA Pa3HbIC COUAJIBHBIC POJIN;

* pa3sBUTHE HCCIENOBATCIBCKUX YUCOHBIX NCHCTBHII, BKITIOUAs HABBIKM pabOTHI ¢ MH(OpMAIMEil: IOWCK U
BbIJICJICHUE HYKHOH nH(popMaiuu, o0o0mienue u pukcanus nHGopManuy;

® pa3sBUTUC CMBICJIOBOT'O YTCHHA, BKIIIOYasd YMCHUC OIPCACIIATE TEMY, IIPOTHO3UPOBATH COJCPIKAHUEC TEKCTA I10
3ar0n031<y/ oo KIIFOYCBBIM CJIOBaM, BBIACIIATH OCHOBHYIO MBICJIb, TJIaBHBIC (l)aKTBI,
OITyCKasi BTOPOCTCTICHHBIC, YCTAaHABJIMBATD JIOTHYCCKYIO MMOCICI0BATCIIbHOCTh OCHOBHBIX (baKTOB;

¢ OCYHICCTBJICHHUC PCTYJIITUBHBIX JeHCcTBUI CaMOHa6J’IIOI[CHI/I5[, CAMOKOHTPOJIsI, CaAMOOIICHKM B IIPOLECCE
KOMMyHPIKaTPIBHOﬁ JACATCIIbHOCTU Ha MHOCTPAHHOM SA3BIKE.

IIpeameTHBbIE pe3yjbTaThl OCBOCHHUS Kypca BHEYPOUHOU JCSITEIBHOCTH [0 MHOCTPAHHOMY SI3BIKY:
B xommyHuKaTHBHOM cepe (T. €. BIaIEHUN HHOCTPAHHBIM SI3BIKOM KaK CPEACTBOM OOIIEHUS) :
Tosopenue

Huanocuueckas peuv B 5 Kiacce MpOJOIDKACT Pa3BUTEE TAKMX PEUCBBIX YMEHHi, KaK YMEHHE BECTH JUAJIOT
ITHKETHOTO XapaKTepa, JUAor- paccrpoc, JAUAIOr MoOyKAeHHe K JICHCTBUIO, IPH ITOM IO CPABHEHHUIO C
HAYaIbHOW MIKOJIOW YCIOXKHSIETCS MPEIMETHOS COJCPIKAHUE PEUH, YBEIMYMBACTCS KOJMYECTBO PEILIHK,
MPOM3HOCUMBIX IIKOJBPHUKAMU B XOJE€ THAajora, CTAHOBUTCS Oolice pa3HOOOpPAa3HBIM SI3BIKOBOE O(POPMIICHUE
peun.

Obvem duanoza 0o 4 pennux.

Mononoeuueckas peus. PazBuTie MOHOJOTHYECKOM peun B S5 Kiacce TMpeaycMaTpUBAaeT OBJAJICHUE
CIICAYIOIIUMH YMEHHUSIMU:

KpaTKO BBICKA3bIBATHCA O (baKTax n CO6I)ITI/I$IX, HCIOJIB3Yd TaKW€ KOMMYHHUKATUBHBIC THIIBI PEYH KakK
OITMCAaHHUEC, TIOBCCTBOBAHUC U COO6H.I€HI/I€;

nepeaBaTh CojiepKaHue, OCHOBHYIO MBICIIb TPOYMTAHHOTO C OTIOPOI Ha TEKCT;
JeTaTh COOOIICHHE B CBS3H C MTPOUYNTAHHBIM/TIPOCITYIIIAHHBIM TEKCTOM.

Obvem MOHONO2UUECKO20 8bICKA3bIBANUL — 00 8 (hpa3

AynupoBaHue

[JanpHeiiliee pa3BUTHE U COBEPLIEHCTBOBAHUE BOCHPUATHUS M IOHMMAHHUS Ha CIIyX ayT€HTHYHBIX ayIuo- U
BUJICOTEKCTOB C pa3HOW TJIyOMHOH IPOHMKHOBEHHMS B MX coOAep)KaHue (C TMOHHMMAaHUEM OCHOBHOIO
COJIep)KaHMsI, C BBIOOPOYHBIM TMOHMMAaHHWEM M TIONHBIM TIOHUMAaHHEM TEKCTa) B 3aBHUCHMOCTH OT
KOMMYHUKATHBHOW 3a7a4¥ U (PyHKIIMOHAIBEHOTO THIIA TEKCTa

IIpu sTOM IIpeaycMaTpUBAETCS pa3BUTHE YMEHUI:
e  BBIJEIATh OCHOBHYIO MBIC/Ib B BOCIIPMHUMAEMOM Ha CIIyX TEKCTE;
e  BEIOMpATH ITIaBHBIC (DAKTHI, OMyCKas BTOPOCTCIICHHBIC

o BLI60pO‘-IHO IIOHHUMAaTb H€06XO,I[I/IMYIO I/IH(bOpMaLII/IIO B COO6H_ICHI/I$IX mparMaTuideCKoro xapaxkrepa €
OHOpOI>'I Ha A3BIKOBYIO J0TaJIKy, KOHTCKCT.

Co;:[epxcaHI/Ie TEKCTOB JOJDKHO COOTBCTCTBOBATH BO3PACTHBIM OCOOCHHOCTSIM H HHTCPECaM Yy4dallluxcs 5
KJ1aCCOB U UMCTH O6pa3OBaTeJ'II>Hy'IO M BOCHIUTATCIIbHYIO IECHHOCTD.

Bpewmsi 36yuanus mexcmog 0ns ayouposanusi — 00 2-xX MUHym.

Yrenue

VYMeHue YnTaTh U MMOHUMATh TEKCTHI C paanqui/'I FHYGHHOﬁ 1 TOYHOCTBIO NPOHUKHOBEHUS B UX COACPIKAHUEC
(B 3aBHCHMOCTH OT BHJA YTCHHsI): C NMOHMMaHHEM OCHOBHOTO COJCpKaHHUs (O3HAKOMHUTEIHLHOE YTCHHUE); C
MOJIHBIM TIOHUMaHHEM COJIepKaHusl (M3ydarolnee YTEeHHE); C BHIOOPOYHBIM MOHMMAHHEM HYKHOH WM
UHTEepecylomel nHpopmalueil (MOMCKOBOS/IPOCMOTPOBOE UTCHHE).



Conepx(aHHe TEKCTOB JOJDKHO COOTBCTCTBOBATH BO3PACTHBIM OCOOCHHOCTSIM H HHTCPECaM Yy4dallluxcs 5
Kj1aCcCOB, UMCTb O6pa3OBaTeJ'H)Hy10 1 BOCIIUTATCIIbHYIO ICHHOCTD, BO3/IEICTBOBAThH Ha OMOIMOHAJIbHYIO C(bepy
o6yqa}onmxc;1. HezaBucumo oT BuIa 9TeHUS BO3MOYKHO MCITOJIb30BAHUE ABYA3BIYHOTI'O CJIOBaps.

Umenue ¢ NOHUMAHUEM OCHOBHO20 COOEPIUCAHUSI MEKCMA — OCYIIECTBIIICTCS HA HECIOXHBIX ayTEHTHYHBIX
TEKCTaX C OpUEHTAIlMEH Ha MPEJIMETHOE COACpIKaHUe, BhIIEIIEMOe B 5 Kiaccax, BKIFOYAIONINX 0COOCHHOCTH
ObITa, HKU3HH, KYJIBTYPhI CTPAH U3y4aeMOTO SI3bIKa

Obwvem mexcmos 07151 umenusi — 0o 400 cnos

Ymenue ¢ noamvlM NOHUMAHUEM MEKCMA OCYIIECTBISACTCS HAa HECIOXHBIX ayTEHTHYHBIX TEKCTaXx,
HNOCTPOEHHBIX B OCHOBHOM Ha H3y4YEHHOM SI3BIKOBOM MaTepuajne. C HCIONB30BAHUEM DPA3IHUHBIX IPHEMOB
CMBICIIOBOM TEpepabOoTKH TEKCTOB (S3BIKOBOM JOTAAKH, BBIOOPOUHOTO IEPEBOJA) M OIECHKHM MOTYy4CHHOM
HHpOpMAIIHH.

Obwem mexcmos 011 umenus 0o — 250 cnoe.

Umenue ¢ 6bIOOPOUHBIM NOHUMAHUCM HYJICHOU WU UHMEpPecylouel UuHGopmayuy OCyIecTBIsIeTCS Ha
HECJIOXKHBIX ayTCHTHYHBIX TEKCTaX pa3HbIX J>KAaHPOB U IIPEINOJIAaraeT YMECHHUE MPOCMOTPETh TEKCT HIIH
HECKOJIBKO KOPOTKHX TEKCTOB U BHIOpATh HH(POPMAIMIO KOTOpasi HEOOXOAMMA MM HPEACTABISCT HHTEPEC IS
00yJaroIIHIXCsl.

Obvem mexcmog 0 umenus - 00 250 cnog

ITucbmMeHHast pedyb

OBnajzieHNe MUCbMEHHOMN PEUbIo MpeaycMaTpUBaeT Pa3BUTHE CIIEIYIONINX YMEHHI:
e  JleaTh BBINUCKU U3 TEKCTA;

e IHCAaTh KOPOTKHUE TTO3/PABICHUS C JHEM POXKICHHS, APYTUMH TPa3THUKAMH, BBIPAXKATh MOKETAHUSI
(o6bemom 10 30 citoB, BKITIOUAs aapec).

e [lucare AMUYHOE MUCBMO C OMOPOH Ha oOpaselr (paccmpalinBaTh ajpecata O €ro >KU3HH, Jenax,
coo0maTh Toke 0 cebe, BRIpakaTh OIaroJapHOCTh, MPockObl). O0beM JTUYHOTO TMHCHMa 10 50 ciloB
BKJIIOYAs aJpec.

SI3bIKOBBIE 3HAHUS M HABBIKU

o cpacpuka u opgpozpagusa

3HaHue OpaBuUJI YTCHUSA U op(borpacpﬂn W HaBBIKM HX MPUMCHCHHA Ha OCHOBC H3Yy4YacMOro JICKCHUKO-
I'paMMaTH4Y€CKOT 0O MaTcpuaa.

o Donemuueckas CmopoHa peuu

HaBbIku a/lekBaTHOTO MPOU3HOIICHHS U PA3IMYCHHUS Ha CIYX BCEX 3BYKOB M3Y4aeMOTO HHOCTPAHHOTO SI3bIKA B
MIOTOKE peYH, COONIOJCHHE MPAaBMIGHOTO YAApeHUs W WHTOHAIMM B CIIoBaX W (pas3ax, PHUTMHKO-
MHTOHAIIMOHHBIE HABBIKA MPOU3HOLIEHUS PA3IMUHBIX TUIIOB MPEATOKEHHUH.

o Jlekcuueckasn Cmopona peuu

Pacmmmpenue oO0beMa TPOAYKTHBHOTO U PEIENTUBHOTO JIGKCHYECKOT0 MHUHUMyMa 3a CYET JIEKCHUECKHUX
CPEICTB, OOCITY)KUBAIOIIMX HOBBIE TeMbI, IpobaeMbl U cutyaruu odmeHus. K 500 nekcudecknM ennHUIaM
YCBOCHHBIM B Ha4allbHOW IIKOJIE, J0oOaBsieTcs okoio 150 HOBBIX JIEKCUYECKUX €OUHML, BKIHYaroLmX
yCTOVIHMBbIe cnoBoco4YeTaHuA, OLEeHOYHYIO JTEKCUKY, PENITUKN — KInnLle pevYeBoro 3aTukeTa

L4 Fpawuamuuecxa}l CmOopoHa peuu

Pacmupenne o0bema 3HAYCHHM IpaMMaTHUCCKHX CPEJCTB, M3YUCHHBIX B HAUAIBHOHN IIKOJIE, U OBJIAJCHUC
HOBBIMHU I'PDAMMATHYECKUMU SBJICHUSIMH.

3HaHWE TPHU3HAKOB M HABBIKM pACIIO3HABAHUS W YINOTPEONCHUS B PEUM HEPACIPOCTPAHCHHBIX U
PacTpOCTPaHEHHBIX MPOCTHIX MPEIOKEHHI, B TOM YHCIE ¢ HECKOJIBKUMHE 00CTOSTEIbCTBAMH, CICIYOIINMHI B
OIMPCACIICHHOM NOPAAKE; MPCAJTOKCHNA C HAYaJIbHBIM It u ¢ mavaneaeM There + to be; CJIOKHOITIOAYMHCHHBIX
HpeI[J'IO)KCHI/Iﬁ C COYMHHUTCIIBHBIMHU COK3aMH, and, but, or; CJIOXXHOIIOAYMHEHHBIC NIPCIIOKEHUA C COO3aMHU U
coro3ueiMu crioBamu What, when, why, which, that, who, if, because, that’s why, than, so; Bcex Tumos
BOIIPOCUTENBHBIX TPEUIOKECHUH (0OIHi, ClennanbHbIi, aTbTEPHATUBHBIN, pa3JeNUTEIbHBIN BOMPOCH B



Present Simple, Present Continuous, Past Simple, Future Simple); moOymurenbHbIe NPEIIOKEHHUS B
yrBepautensHoit (Be careful!) u orpunarensnoii (Don’t worry) ¢opme

3HaHKe MPU3HAKOB M HABBIKM PACIIO3HABAHUS M YIIOTPEOJCHUS B PeUH KOHCTPYKIMH C TiiarojaMu Ha —ing; to
be going to (11 BeIpaskeHUs Oy TyIIero JeHCTBUS);

3HaHWE MPU3HAKOB W PACIIO3HABAHUS M YIMOTPECONCHUS B PEUM NMPABWILHBIX W HETPABHIBHBIX TJIAroJIOB B
HamboJee yIoTpeOUTEeTbHEIX (hopMax JECHCTBUTEIHHOTO 3aJI0Ta B U3bIBUTEIFHOM Hakimonenuu (Present, Past,
Future Simple, Present Continuous); MOJaJIbHBIX IJ1arojOB U UX SKBUBAJICHTOB.

HaBpikn pacmo3HaBaHUS B yIIOTPEOICHHUS B PEUH OIPEICICHHOTO, HEOIPEICICHHOTO U HYJIEBOTO apTHKIICH;
HCHCYHCIIICMBIX U WCUYUCISIEMBIX CYIICCTBUTENBHBIX (a flower, sSnow)CyIIeCTBHTEIBHBIX C HPUYACTUSIMU
HACTOSIIECTO W MPOIIEIIIero BpeMeHu (a writing student, a written exercise); CyleCTBUTEIbHBIX B (DyHKITUH
npunaratensHoro (art gallery), creneHei cpaBHEHHs TpUiIaraTelibHBIX, B TOM 4YHCJIe OOpa30BaHHBIX HE IO
npasuity (good- better-the best); THUHBIX MECTOMMCHUI B UMCHUTEIBLHOM (MY) U 00BEKTHOM (Me) majgexax. A
Tak ke B a0CONIOTHON Qopme (mine); HEOoNpelneNeHHBIX MECTOMMEHHWH (some, any); KOJIMYECTBEHHBIX
YUCIUTENHHBIX CBbIIE 100; MOPSAKOBBIX YUCIUTENbHBIX CBEIIE 20.

CouunoKyJIbTYpHbIC 3HAHUS U YMEHUSA

YMeHHne 0CyIIeCTBIATh MEKIMYHOCTHOE M MEXKKYIbTYPHOE OOIIEHUE UCTIONb3Ys 3HAHHS SJIEMEHTOB PEUEBOTO
MOBEZCHYECKOTO STHKETA B AHTIIOSN3BITHON Cpelie B YCIOBUAX MPOUTPHIBAHUS CUTYaIHid oOmenus «B cembey,
«B mxone», «IlpoBenenue nocyra». Mcnonab3oBaHue aHIVIMHACKOTO S3bIKa KaK CPEICTBA COLUOKYJIBTYPHOTO
pa3BUTHS 00YYAIOIIUXCS HA TAHHOM 3Tare BKII0YAeT 3HAKOMCTBO C:

o (I)aMI/IJ'II/I}IMI/I 1 UMCHaMHU BbIJAIOIIUXCs J'IIOI[Cﬁ B CTpaHax U3y4acMOro A3bIKa,
L4 OPpUTHUHAJIbHBIMU WUJIW aJallTUPOBAHHBIMU MaTCpUaIaMu I[GTCKOﬁ TMMO23UH U MPO3BI;

e C roCymapCTBEHHOH CHMBOJIMKOW ((pJaroM M ero IBETOBOH CHMBOJUKOW, THMHOM, CTONHUIIAMHU CTPaH
M3y4aeMOoro sI3bIKa)

e C TpaIuIUsSMHU TPOBeIEHUs Npa3gHukoB PoxknmectBa, HoBoro roma, ITacxu B cTpanax m3ydaemoro
SI3BIKA;

o CIIOBAMH QHTJIMICKOIO SI3bIKA BOIICJAIIMMH BO MHOTHUE SI3BIKH Mupa, ( B TOM 4YHCJIC U B pYCCKHﬁ) n
PYCCKHMHU CJIOBaAaMH BOIICAIMIMMHA B JICKCUKOH AQHTJIMMCKOTO S3bIKA.

[IpenycMaTpuBaeTcs OBIaACHUS] YyMEHUSMU:

L] II1ucatb CBOC HUMA U q)aMI/IJII/IIO, a TaKXKXE¢ HMCHA U (baMI/IJ'II/II/I CBOUX pOZ[CTBeHHI/IKOB nu z[pyseﬁ Ha
AHTJIMACKOM SI3BIKE.

o IMPpaBUJIBHO O(i)OpMJ'IHTI) aapec Ha AHTJINMCKOM SI3BIKE.

KomneHncaTopHble ymMeHHs1
COBepIICHCTBYIOTCS YMEHHUSA:
e  [iepecnpalluBaTh, IPOCUTH IOBTOPUTH, YTOUHSISI 3HAUEHHE HE3HAKOMBIX CJIOB;

e  ICIIOJIb30BaTh B KayecTBE OMOPBI MPH COOCTBEHHBIX BBICKA3BbIBAHUSX KIIOYEBBIC CJIOBA, IUIAH K
TEKCTY, TEMaTU4YECKUI CIIOBaph U T. 11.;

e IIPOTHO3MPOBATH COJCPIKAHUE TCEKCTa HAa OCHOBE 3aroJIOBKA, IIPEIBAPUTEIBHO IMOCTABICHHBIX
BOIIPOCOB;

L4 A0oraabiBaTbCd O 3HAYCHUM HCE3HAKOMBIX CJIOB IO KOHTCKCTY, IO HCIIOJIb3yCMbIM CO6€C€I[HI/IKOM
KECTaM U MUMHKE,

e  HCIIOJIb30BaTh CHHOHHMMBI, aHTOHHMMBI, OIMCAHMs SIBJICHUSA, OObeKTa NPH AeDUIMTE S3BIKOBBIX
CpEJICTB.

3. YueOHbIii IJ1aH.



Pasznen KosmvecTBO 9acos Buasl KoHTpOJISI
Bceero Teopus IIpakTuka

1. CeMbs 1 TOM. 3 2 1 BricTaBka puCYHKOB.

2. llxoma w pacnopsaor 3 2 1 Konkypc «JIyammii

JTTHSL. PaCTIOPSIIOK ITHS».

3. CnopT ¥ 370pOBBIid 00pa3 2 1 1 3ammra TIpe3eHTAIuH

JKU3HH. «bpHUTaHCKHE CTIOPTCMEHBD).

4. CBoOoHOE BpEMS. 3 2 1 MoHoJioruueckoe
BBICKa3bIBaHUE «Moe
X000m».

5. XKusas npupona. 5 3 2 Tecr «['maronsr to be, to
have». Coznmanne Oykiera «I
love nature».

6. JluteparypHble Tepou H 7 5 2 CroxeTHO-polieBas urpa,

UX aBTOPBI. TecT «Past Simpley.

7. IIpa3nHuku u 3 1 2 Tect «CrocoObI BhIpaskeHUS

Ipa3THOBAHMS. Oymymiero BPCMCHID».
BricraBka PHCYHKOB
«bpuTaHCKHe TPa3THUKUY.

8. 'pamMmMatuka B cTUxax. 2 1 1 Tect «MoanpHbIE
[JIArOJIBDY.

9. Myseu JlonmoHa. 3 2 1 Tect «IIpenmoru».
Momnomnoruyeckoe
BBICKa3bIBaHUE «Motit
TOOMMBIN My3eiiy.

10. KoMmbroTepHBIIH MUD. 2 1 1 Hamucanme  31meKkTpoHHOTO
MUCHMa 3apyOCIKHOMY APYTY.

11. Oxckypceus no Jlormony.| 1 1 1 [IpeseHranms  «DKCcKypcus
o JlonnoHy».

Hroro: 34 21 13

4. Cogep:xanue NporpaMmbl.
1. Cembs u 1oMm (3 yaca).

Unens! cempu. 3aHatust u npodeccun. Bumeopmism o cempe. OOycTpoiicTBO moma. Buasl apTukieit
(HeompeIeNIeHHBIH, OTIPe/IeNICHHBIH, HyJIeBOIT). YOTpeOIeHNne apTHKIIA C CYIIECTBUTEILHBIMU HCUUCTIEMBIMA
/ HeucUHCIsAeMbIMH / CIOXKHBIMH. MecTonMeHus some / any, a lot/much/many.

2. lllkosa u pacnopsaaok aHs (3 yaca).

[IIkonmpHBIC TPEAMETHI, pPACIUCAHHE, PEXKHUM JHSI. BHUICO O MIKOJIBHBIX MNpUHAUICKHOCTIX. OOume u
crienuanbHble Bonpocsl. BonpocutenbHele cioa. [1opsaiok c10B B MPeayIOKEHUH.

3. CnopT ¥ 310poBbIii 00pa3 ku3HM (2 yaca).

Bunsr cmopra. bpuranckume ¢yrOonbHBIe KITyOBl. 3m0pOBOE MUTaHHE. BumoBpeMEeHHBIC (OPMBI TIIarolna.
OcobennocTu ynotpednenus. OTpunaTenbHas U OJ0KUTEIbHAs (YOPMBI IJ1aroia.

4. CBoGoaHoe Bpemsi (3 yaca).




Xo06u u yeneuenusi. Kade u teatpol. [IpunaratensHbie, OCHOBHBIC TIpaBUia 00pa30BaHUs CPABHUTEIHLHOU M
MPEBOCXOHON CTETICHEH B aHTJIMICKOM SI3BIKE.

5. Kusasi npupoja (5 yacos).

Buneodgunbsm o NTOHIOHCKOM 300mapke. Penkue KUBOTHBIC, 3aHECEHHBIE B KpAacHYHO KHUTY. JlomamrHue
nutomiibl. [Ipesentanus win Buaeoduibm «IIpobiembl okpyxaroleii cpeb». [arosnsi to be, to have.

6. JIutepaTypHble repou 1 Ux aBTopsI (7 4acos).

Amnrnmiickass HaponHas ckaska «Yepemaxa u 3asiy». [.X. Anpepcen «llpunmecca na ropommuey». I'.X.
Annepcen «CyHayk-camoneT». «JlXKek-JIeHTsi» aHrnumiickas HapojaHas ckaska. O30m «JIeB M MBIIIbY.
IIpoextHas pesrensHocTh «Bunuu-ITyx». CroxxerHo-ponesas urpa «Bunnu-Ilyx». CroxkeTHo-posieBast urpa.
[Ipocroe npormemiee Bpemsi.

7. llpa3nHuKH ¥ npa3aHoBaHus (3 yaca).

Hcropun npasaroBanus XamioyuH, Poxaectsa, [Tacxu. Buneoduiaem ¢ odcyxaeareM. CriocoObl BBIpayKEHUS
6ynymiero (The Future Indefinite Tense, The Present Continuous Tense, to be going to...).

8. 'pamMmaTuka B cTuxax (2 yaca).

AynupoBaHue U HaXOXKJACHUE TPpaMMaTHUECKUX CTPYKTYp. OCOOEHHOCTH yHOTPeOIeHUSI MOIANIbHBIX TJIar0JIOB
B aHTJINICKOM SI3BIKE.

9. My3eu Jlongona (3 yaca).

bputanckuii My3eil. BectmuHcTepckoe ab0arcTBo. Hanmonanphas ranepes. Myseit Manam Troccoy». My3eit
[epmoka Xommca. My3seii-kopatib «Kartu Capk». [anepest «Caatumny.. [Ipennoru on/in/to.

10. KomnbioTepHbIit Mup (2 yaca).

Hammcanuwe »nekTpoHHOrO THCbMa Apyry o mnocemieHun Jlonmona. UrTeHme TekcTa O KOMITBIOTEPHBIX
IporpaMMax Ha ciy»k0e y JeIoBeKa.

11. Dkekypeus no Jlonaony (2 yaca).

HocronpumeuarenbHocTy JIonA0Ha. 3auTa npe3eHTanui.
5. ®opma opranuzauuu

@®opma 3aHATUH : ouHas, rpynmnosas. llpakTuueckue 3aHATUS TNPOBOAATCS B (opme
TMCKyCCUil 1o pemieHuto Tembl. [Ipobnmembl. Hammcanust TBopuecknx9 MHHHU- COYMHEHUH) |
IPOEKTHBIX padoT M0 33 JaHHON TeMe, 3alUThl TBOPUECKUX U UHAMBHUIYAJIbHBIX padoT. BaxHyto
pOJIb UrparoT MPOEKTHash U TBOpYECKas AESITEIbHOCTh OO0YydaroluX, KOTOpasl pKealnusyercs Ha
3aHATUSAX B TPYNIOBBIX (opMax: AUCKYCCHH, POJIEBbIE HIPbI, CO3AaHHUE TEMaTHUECKUX
npe3eHTanuid. TBopueckux padoT, MPOEKTOB .

6. Buapl 1eTeJILHOCTH

CamocrodATenbHOe JoMalHee yTeHue. KpaTko M3JI0KHATH CoAep:KaHue TEKCTa OT
JMIa OJHOr0 U3 repoeB. BrickazaTbes o mpolsiemMe TeKCTa, ONMUPasCh Ha JTUYHbBIN
OIIBIT W JaHHble AaHKeTHpoBaHUsA. PaboTra Haa NOPOEKTOM IO TEMe.
CdopmynupoBaTh Tr1aBHYI MbICIb TekcTa. [IpoBecTH Omnpoc CBEPCTHUKOB I10
npoOsemMe U BBICKA3aThCsA HAa OCHOBE IOJYYEHHbIX cBeaeHMM. Hamucath mucbMo
1o JlaHHOM npoobiaeme. Paccka3zaTk kak MOrjio Obl U3MEHUTHCS I€WCTBUE, €CU Ob19
IPEJINTraeTcss W3MEHEHME KOHKPETHOM curyauuu. JlaTb XapaKTepUCTUKY
IPOYUTAHHOMY, OOCYIUTh TO3ULIMIO aBTOPA.

7. LIOPBI

Caiit [ KpaTkoe onucaHue




https://interneturok.ru/subject/english

B1AEeOypOKM N0 aHMIMNCKOMY S3bIKY

http://www.manythings.org/

BUKTOPUWHbLI, Urpbl B CNOBa, 3araaku, u
reHepartop Cny4alHbiX NpeasoXeHuni

http://en.bab.la/games/Bab.la

CnoBapb W IEKCUYECKNI CNOBapsb,
[AONOJTHEHHbI BUKTOPUHAMW, UrpamMu

http://www.englishforkids.ru/CD.shtml

MaTtepuanbl ans geTen, nsydamwmx
AHIMTUNACKUN A3bIK

http://www.homeenglish.ru

Ypoku 1 Matepuarsbl No U3yUYeHMIo
QHIIMIACKOro S3blKa

http://www.schoolenglish.ru

lazeTa ons nsyyarwmx aHrMMNCKnn
a3blk School English

http://eng.lseptember.ru

XypHan ans Tex, KTo npenogaeT u
N3y4aeT aHMTMACKUIA A3bIK

http://englishteachers.ru

MopTan Englishteachers.ru

http://abc-english-grammar.com

MpoekT ABC-Online: N3yueHune
QHIIMNCKOro s3blKa

http://www.audio-class.ru

MpoekT Audio-Class — s3bIKK CO
3BYKOM

http://www.bilingual.ru

AHMNNIACKUIA A3bIK AETAM

http://www.native-english.ru

MpoekT Native English: N3yueHne
@HIIMIACKOro A3blKa

https://www.study.ru/

MpoekT Study.ru: Bcé ansa Tex, KoMy
HY>XEH aHITIMACKUN A3bIK

http://www.4flaga.ru

YeTbipe dnara: MHTepHeT-KypC
QHIIMNCKOro s3blKa ANs1 Ha4YMHAKoLWNX

http://www.voanews.com/specialenglish/index.cfm

Pazgen ans mnsyvatowmx
aMEepUKaHCKUI BapuaHT aHIJIMNCKOro
A3blKa: HOBOCTM, TeMaTnyeckas
JIeKCnKa, AOKYMeHTaNbHble nepeaayu

http://www.onestopenglish.com

Ayavo-suaeodaiinbl ons naydarowmx
AHIIMIACKUIA A3bIK

http://www.esl-lab.com

Oby4yeHne ayanpoBaHuio:
YMpaXxXHEeHUs!, TECTbl AN pasHbIX
YPOBHEN

http://www.eslgold.com

Pecypcbl ana 06y4yeHuUsi YTEHUIO,
NUCbMYy, ayAIMPOBaHUIO, FTOBOPEHUIO



https://interneturok.ru/subject/english
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http://abc-english-grammar.com/
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http://www.eslgold.com/

https://www.splcenter.org/

AYTEHTMLIHI:Iﬁ MaTepuan ana YteHua:
TEKCTbI, CTaTbW, HOBOCTU

5. TeMaTH4YeCKHIi MJIaH.

HaunmeHnoBanue pasnenon i Koa- | B tom uncue Buasl 1esTe1bHOCTH
TemM BO
acCo0B | Teopud | NPaKTHKA
CeMbs 1 10M. 3 2 1 Pucyror ceMeitHoe JIepeBo,
BBIITOJIHSIOT ~ TECTHI K APTHKIIBY,
1. YsieHBI CEMBH. 1 1 «KonruecTBeHHbIE MECTOMMEHUSD,
CMOTPST BUACOGHIBM O THITUYHOM
2. 3ansTus u npodeccu. 1 1 AHTJIMACKONW  CeMbe, OOCYKIaroT
3. OGycTpoiicTBO T0Ma. 1 1 camble TIOMYJISIpHBIE TMpodeccHuu B
Poccun u bBputanuu, yuTawT o0
TUIIMYHBIX OPUTAHCKUX JOMaX.
ko2 1 pacnopsiaok aust. | 3 2 1 YuTaloT W CpPaBHUBAIOT THIIMYHOE
OpuTaHckoe u poccuiickoe
. Ilkomssle  mpemmersr| 1 1 [IKOJIFHOE pacluCaHue, CMOTPST
pacrucanHe. BHICODUITBM 0 IIKOJIbHBIX
MPUHAICKHOCTSIX, COCTaBJISIFOT
2. [HIxonbHEIE 1 1 CBOM pacropsifiok JHs, BBIIOJHSAIOT
MPUHAJIC)KHOCTH. TecT «BompocuTenbHbIe CIIOBaY.
3. Pexxum gns.
1 1
Cnopt u 310poBbIii 00pa3 2 1 1 CMOTpAT TpE3CHTAIMIO 1O BUIAM
JKM3HH. CIIOpPTa, OOCYXKIAIOT TOMYJSPHBIC
BUAbI ciopta B bputanuu u Poccun,
1. Buner cropra. bpuranckue 1 1 3alMIIAOT  CBOM  NIPE3CHTALlUU
(bYT6OJII>HI)Ie Kﬂy6])]. «BpI/ITaHCKI/IC CIIOPTCMEHBI»,
YUTAIOT O 3J0POBOM ITHUTAHUH,
2. 310poBoe MUTaHHE. BBINOJHAIOT TeCT «BHIoBpeMeHHbIE
(hopMBI TIIAroIIaY.
1 1
CpobGogHoe Bpemsi. 3 2 1 CraymaioT o X000M OpHUTaHCKUX
JeTel, OOCYXITAlT W CpPaBHUBAIOT
1. X066I/II/IYBJ'IC‘-I€HI/IH. 1 1 TUIIMYHBIC YBJICYCHHUS PYCCKUX U
OpUTAHCKHUX TOJPOCTKOB, CMOTPSAT
2. Kade u tearper. 1 1 NPE3EHTALNIO O CAMBIX MOITYJISPHBIX
3. Moe X066, 1 1 Teatpax ®  kade  bpuranum,
paccka3plBalOT O CBOeM X000w,
VBJIICYCHHH,  BBITIOJNHSIOT  TECT
«Ctenenn CpaBHEHUS
MPUIAraTeNIbHBIX).
JKuBasi npupona. 5 3 2 CMOTpAT BHACODUIBM, YUTAKOT O
PEAKHUX SKMBOTHBIX, PUCYIOT PEIKUX
1. JlonmoHckuit 300MapK. 1 1 JKMBOTHBIX, PAaCcCKa3bIBalOT O CBOEM
MMUTOMIIE, CMOTPSAT MPE3SHTAIUIO 00
2. Penxue JKHBOTHEIE, 1 1

3aHCCCHHBIC B KPACHYIO KHHUTY.

3. JloManrHue MATOMITHI.

OKpyXKalollel  cpeae,  CO3AAIOT
oykner «f mobmo mpupony», rae
ONKCHIBAIOT IPAKTUYECKUE COBETHI
[0 OXpaHe MNPHPOMBI, BBIIOJIHSIIOT



https://www.splcenter.org/

4. TIpoOieMbl OKpyKarolieH
CpeIbL.

5. TlpoexTHast HEATETHHOCTH
«S1 nrobIr0 IPUPOTY».

tect «I marousl to be, to havey.

JlutepaTypHble repou M HX
aBTOPBI.

1. Awnrmumiickas  HapojHas]|
ckaska «Yepemnaxa u 3asiy.

2. T'.X. Annepcen «IIpunieccal
Ha TOPOIIUHEY.

3. T'"X. Amnpepcen «CyHAyK-
caMoIeT».

4. «JI)KCK-ICHTAN» aHTIUHCKas]
HapoJHas CKazKa.

5. D30n «JIeB U MBIIIBY.

6. TlpoekTHast AESITEIHHOCTH)
«Bunau-1Tyx».

7. CroxeTHo-posieBas  UIpa
«Bunnu-ITyx».

CmotpsT MYJIBTHUIEMBI Ha
AHTJIHHCKOM, YHATAIOT
aI[aHTI/IpOBaHHI)Ie TEKCThI, CJ'IYIJ_IaI-OT
ayIWOCKa3KH, PHUCYIOT  TEpOEB,
BBICKA3BIBAIOT MHEHUS,
BIICYATIICHUS, Yy4acTBYIOT B
coznannu cueHapus «BunHB-IIyx»,
Pa3bITPHIBAIOT CIICHKY, BBITIOIHSIIOT
tect «I[IpocToe mpomieaiiee Bpems.

Ilpa3aaukn o

npa3aiHoBaHu1l.

1. Hcropum mnpazgHOBaHUS|
X310y HH.

2. bpuranckoe Poxnectso.

3. Tpaguumu u oObrdan [acxw.

CMOTpAT BHICODUIBM, 00CYKIAIOT
MPOCMOTPEHHOE, PUCYIOT CHUMBOJIBI
Xamnoyuna u PoxzaecTBa, YMTaoOT ¢
HU3BJICYCHUEM 3aIaHHOMI
uH(pOpMAIMK,  BBITIOJHSIIOT  TECT
«BrvIpaskeHus Oyaymero BpeMeHm».

I'pammaTnka B cTHXAX.

1. AyaupoBaHue ¢ LEJIbIO)
HAaXOXJEHHUS TPaMMaTHYECKHX|

CTPYKTYD.

2. MonanbHbIe Tarosl.

CnymaloT aHTIMHACKUE CTUXH U

pudMOBKH, OTIpEeACSIOT
rpaMMaTH4YeCKue CTPYKTYDBI,
CMOTPSIT MIPE3EHTALUI0
«MopasbHble TJIarOJIbD»,

BBITIOJIHAKOT TECT <<MO)Z[3J'H)HI)I€
TJ1arojaben).

My3en Jlonxona.

1. Bpuranckuii My3€H.
BectmuncTepckoe ab0aTCTBO.
HanwmonanpHas ranepest.

2. My3zeit «Manam Trocco».

CrnymaroT  aHIJIHACKUH  TEKCT,
CMOTPST BHAACOPHIBM,
paccMaTpuBalOT M 00OCYXIalOT
MPE3CHTALNIO, BBINOJHSIIOT —TECT
«[Ipemmorm»,  pacckasplBalOT O
MMOHPaBUBIIEMCS My3€e.




Myzeit lllepnoka Xonmca.
3. Myseit-kopabap  «Karry|
Capk». 'anepes «Caatamy. 1 1
1 1
KomnblorepHbiii Mup. 2 1 1 Cmotpar IIPE3CHTALUI0 0
KOMITBIOTEPHBIX TEXHOJOTHSX,
1. Kommprotepnsie mporpammel 1 1 00CY)KHAKT, MUIIYT MUCBMO O
Ha CiTy)0e y YenoBeKa. Jlonpone 3apybexHOMy Apyry.
2. DIEeKTPOHHOE MTUCHMO.
1 1
IkcKypeusd no Jongony. 2 1 1 CwMmortpar BuaeoduiasM o Jlonaone,
00CYyXKIaIoT, CO31a10T U
1. Jloumon u ero MPEICTABISIIOT CBOM NPE3CHTAINN
JIOCTONPUMEYATEIEHOCTH. «9kekypeus 1o JIoHI0HY».
2. TlpoekTHas JesATENBHOCTH
«Jlonmon».
Hroro: 34 21 13

6. Jlutepatypa u MaTepHaJbLHO-TEXHHYECKOE 000PYy10BaHUeE.
1. ABTOpCKHE METOAUKHU/Pa3pabOTKU:
pa3paboTka TeM IpOrpaMMET;
OIUCAHUE OTJCIIbHbIX 3aHSITUIL;
2. Y4eOHO-MIUTIOCTPAaTHBHEIN MaTepHal:
CIIAii/ibl, IPE3CHTAIUH 110 TEMAM;
BHUJICOMATEPHANIBI 110 TEMaM;
ayJauoMaTepuasl 10 TeMaM;
WUTIOCTPATHBHBIN 1 TMJIAKTHYECKHUI MaTepuall 1o TeMaM 3aHATHi;
HArJBIIHBIC TOCOOUSI (MTPOBEIC TaOIHIIBI, AaTPUOYTHI);
HaTypHBIC OOBEKTHI: PEKBU3UT K CIIEKTAKJIIM, TEATPAIbHBIM IIOCTAHOBKAM;
3. Meroanueckre MaTepHabl:
METOAUYECKas TUTEPATypa Asl yUUTENs;
JIUTEpaTypa JuId 00yJaronuXcs;

4. IlepcoHanbHBIM KOMIBIOTEP, OCHAIICHHBIN 3BYKOBBIMH KOJOHKaMHM, Ui OOpaOOTKM CIEHAPHOTO |
MY3bIKaJIbHOI'O MaTepHaa, SKpaH, TEIEBU30P.

Cnucok numepamypoi:

1. Conoxosa U., Menpuuna O., Jlapuonosa U., Xappuc M. «New Opportunities Beginner» ITupcon, JIonmoH,
2007



2. I'puropses, J.B. BHeypouHas AesTeNbHOCTh INKOJIBHUKOB. METOAMYCCKHH KOHCTPYKTOP: MOCOOHE IS
yuutend. [Tekcr] / A.B. I'propwes, I1.B. Crenanos. — M.: Ilpocsemenue, 2010. — 223 c. — (Crannaptsl
BTOPOT'O MTOKOJICHUS).
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Ipuioxenue
TecTt Ha ynorpe0/eHue apTukiIeii S kiaacce
1 BapuanT

1. IocTaBb apTUKJIM A, an, the,rne HeoOX0aUMO

... worker, ... architecture, ....islands, .... S. Marshak, ... city, ... bikes, ...games, ... Royal family, ...

police, .... fire.
2. IloctaBb apTHKIH @, an, the,rae Heo6xoxumo
1. I bought ... new car yesterday.
2. He showed me .... beautiful roses.
3. ...London is on ... Thames.
4. | saw ... nice pair of ....shoes in the supermarket.
5. Her friend is .... engineer.
3. IlocTaBb apTHKAM @, an, the,rae Heo6xoaumo
1. You shouldn't talk to ____strangers.
2. It's really hot here. We live close to __ equator
2 BapMaHT

1. IlocTaBb apTHKJIHN a, an, the,rae HeoOXoaMMO

... films, ... museum, ... Moscow, ... doctor, ... farms, ... Charles, ... Princess Diana, ... airplane, ...

supermarkets, ... adventures
2. [locTaBb apTHKIIN a, an, the,rae HeoOXoqUMO
1. They are going to build ... new house. .... house is too small for them.
2. ... Mexico is south of ... USA.
3. We studied ... history last year.
4. Where is ... Bauman street?
5. Her brother is ... businessman.
3. ITocTaBpb apTHKIH @, an, the,rae Heo6xoaUMO
1. He speaks ___ Spanish.
2. | like dogs very much. In fact, I'm ___ dog trainer.
TecT «KonunyecTBeHHble MecToMMeHUsi» 5 knacc

1 Fill in “ much” or “many”.

1 How trees? 9 How eggs?
2 How children? 10 How people?
3 How shops? 11 How Coke?
4 How pencils? 12 How tomatoes?
5 How beef? 13 How biscuits?




6 How
7 How
8 How

poems? 14 How
olive oil? 15 How
mustard?

2 Fill in the blanks with “much”, “many” or “a lot of”.

1 There are

birds in the sky.

2 | haven’t got
3 John hasn’t got

4 There aren’t

homework today.

money.

cars in the street.

5 There is

6 Are there

7 Jane spends
8 Have you got
9 Are there

money at the shops.
bread in the cupboard?

children on the beach?

10 We are early. We have time.

3 Fill in “a little” or “a few”.

lamb?

flour?

coffee in the cup.

apples on the tree?

baking soda

potatoes

spaghetti
bread

butter

1 put flour 6 add

2 add sugar 7 chop
3 slice apples 8 boil

4 cut oranges 9 bake
5 pour honey 10 add
4 Choose the correct item.

1 Have you got friends?

A many B much C alot of

2 There are

A much B a little
3 Can I have
Aafew B a little
4 How

A many B a few

5 How

Calot of
sugar, please?
C alot of
oranges are on the table?
C much

money has Fred got?

6 There are

monkeys at the zoo.

A much B a few
7 There are

A a little B much

C allittle
chairs in the room.

Cafew

people in the room.



8 There is

A much B a few
9 Please, buy

A a little B many
10 We don’t need

A much B a little

tuna in the tin.
Calittle
cucumbers!
Cafew

eggs.
C alot of

«BonpocurebHbIe C10BA» - YIIPaKHeHHUs A4 5 Kjacca.

Ynpa:xaenue 1. BctaBpTe BonpocutenbHble cinoBa: what, where or when.

does Molly get up? — At 10 o'clock.

does Molly have lunch? — At school.

does Molly read in the morning? — A book.

do Molly’s parents get home? — At 6 o'clock.

does Molly’s family have dinner? — At home.

does Molly do after dinner? — She brushes her teeth.

Yupaxuenne 2. Ask questions with who, what, how, where, when or why

is your name?

do you spell your name?

are you from?
do you live?

old are you?

is your birthday?

tall are you?

kind of films do you like?

is your favorite singer?

is your favorite TV programme?

VYupazxuenne 3. Choose and write. How old, When, How often, How tall, How many

is your mum's birthday? — It's on the 21st of May.

should you eat fruit and vegetables? — Every day

is your dad? — He's 1m 95cm tall.

is your dad? — He's 30 years old.

apples do you eat every day? — Two.

Yupaxuenue 4. Fill in the question words

did your mum make? A cake.

did you decorate the Christmas tree? With ornaments.

do you play jokes?- On April 1st

presents did you get? Five.



do you celebrate New Year? At home.
do you like parties?-Because they're fun.

were you on your last birthday? Nine

BunospemeHnHbie (pOpMBI IJIarosa 5 kJiacce.

Present, Past, Future Simple, Present Continuous

. Kate (to cook) dinner tomorrow.
. cooks b. cook c. cooked d. will cook e. is cooking

. She (to help) mother yesterday?
.did ... help b. did ... helped c. does ... help d. is ... helping

. What ... your brother (to do) tomorrow?
.does ...dob.do...doc.will ... dod.is ... doing e. did ... do

. Kate (to cook) dinner every day.
. cooks b. cook c. cooked d. will cook e. is cooking

. Kate (to cook) dinner now.
. is cooking b. cooks c. cooked d. will cook

. What ... your brother (to do) every day?
.does ... dob.do...doc.will ... dod.is ... doing e. did ... do

. I (not to eat) ice-cream yesterday.
.do not eat b. didn’t eat c. won’t eat d. am not eating

. CooTHOIIICHHE TIPEUIOKEHUH ¢ 00CTOATEIIECTBAMHU BPEMEHH
. We go to the Institute - every day

. She promised to come and to see me - next Sunday

. What are you doing — now

. The children will go to the Zoo - yesterday

. Kate (to cook) dinner yesterday.
. cooked b. cooks c. will cook d. is cooking

DO OO0 TOHLOO /IN DO QO DA DODW O ODN QD

10. He (not to spend) last summer in the country.
a. didn’t spend b. didn’t spent c. doesn’t spend d. will not spend e. is spending

11. What ... your brother (to do) now?
a.does...dob.do...doc.will ... dod.is ... doing e. did ... do

12. You (to go) to south next summer?
a.do...gob.did ... goc. are ... going d. will ... goe. did ... do

13. She (not to help) mother yesterday.
a. didn’t help b. didn’t helped c. doesn’t help d. won’t help

14. She (to help) mother yesterday.
a. helped b. help c. helps d. is helping e. will help

15. I (not to eat) ice-cream now.
a. do not eat b. didn’t eat c. won’t eat d. am not eating

16. You (to go) abroad last summer?
a.do...gob.did ... goc.are ... going d. will ... goe. did ... do

17. He (to spend) last summer in the country.
a. spent b. spends c. will spend d. is spending

18. What ... your brother (to do) yesterday?
a.does...dob.do...doc.will ... dod.is ... doing e. did ... do



19. I (not to eat) ice-cream tomorrow.
a. do not eat b. didn’t eat c. won’t eat d. am not eating

20. He (to spend) last summer in the country?
a.did ... spend b. did ... spent c. does ... spend d. will ... spend e. is ... spending

21. You (to go) to school now?
a.do...gob.did...goc.are ... going d. will ... go

22. | (not to eat) ice-cream every day.
a. do not eat b. didn’t eat c. won’t eat d. am not eating

23. You (to go) to school every day?
a.do...gob.did ... goc.are ... going d. will ... go

CreneHu CpaBHEeHUs NMpUWJIaraTe/JIbHbIX 5 kaace

I. Choose the correct variant.

1. Komika ( ymHee) cobaku.

a) clever b) cleverer c) the clevest.

2. Jlxek (cuiphee) ITomna.

a) strong b) stronger c) the strongest.

3. IeTp (camblii BEICOKHIA) B Kiacce.

a) tall b) taller c) the tallest.

4. Onbra (camas ObicTpasi) B KJacce.

a) fast b) faster c) the fastest.

5. [Toroxaa 3uMoli (XOJIOTHEE) YEM JIETOM.

a) colder b) cold c) the coldest.

I1. Give the comparison of adjectives.
a) bad b) dirty c) big d) difficult.

I11. Look and make pairs.
Small the worst

Bad the funniest

Funny the smallest

Clever more beautiful

Beautiful the cleverest

1V. Choose the correct variant.

1. My book is interesting. But your book is......



a) interesting b) more interesting c¢) the most interesting
2. Youaretall. lam ...... than you.

a) tall b) taller c) the tallest

3. My friend is a smart girl. She is the.... . in our class.
a) the smartest b) smart ¢) smarter

4. You are a lazy boy. Peter is .... . than you.

a) lazy b) the laziest c) lazier

5. 1am .... than my friend.

a) slower b) slow c) the slowest.

V. Find the mistakes and correct them.

Fat- the fatest; happy — happyer; comfortable — comfortabler.

Yuotpebienne riaaroios TO BE, TO HAVE - 5 kaace.
IocTaBuTs riaaroJ to be B npaBuiIbHyI0 hopmy:

1. My cousins — in Minsk now.

2. Next year our teacher of History — in Moscow.

3. What — your surname? My surname — Smirnov.

4. Yesterday the director of our office — ill. He — absent.

5. The flats in this new house — large and light. Next month | - going to buy them.
Il ITocTaBuTh riaaroJ to have B npaBuibuyio ¢popmy:

1. Yesterday they wanted to go to the theatre, but they — no tickets.
2. | can't open the door. | — no key.

3. lvan is a businessman. He — a large firm.

4. Next month he —a new TV set.

5. This famous university — a lot of wonderful faculties.

111 ITepeBecTn npeasIokKeHUe C PyCCKOr0 SI3bIKA HA AHTVIMICKUIA.

1. I'me Bamr mom? Hamr mom Haxoautes Ha ynune ['oHuaposa.



. Kto orcyrerByer ceromus? Tpu cTyneHTa OTCYTCTBYIOT, OHH OOJICIOT.

. Y 9T0ii IEBYIIIKH CBETIbIE BOJIOCHL, TOIYyObIC I1a3a.

2
3
4.V CTapOCThI €CTh KJIKOY OT 3TOI'0 KabuHeTa.
5. DTOT YHUBEPCUTET CaMBI CTAPBIN.
6. B aBrycte onu 6011 B Coun.
7. CKOpOCTh 3TOTO aBTOMOOMJISI OYCHB BHICOKA.
8. B crieyromeM rofly OH CTaHET FOPHCTOM.
9. 'me moun Bewn? OHKU B CYMKE.
10. Y Hero orpomMHas ceMbs 1 MHOIO POACTBEHHUKOB.

Ynotpe6neHne NpocToro npoweawero BpeMeHm — 5 knacc.

Use the past simple to write sentences.

1 we / get up / late / yesterday

2 Carol / stay / at home / on Saturday

3 you/ see / Jane / yesterday?

4 they / not come / to my party / because / they / be ill

5 what / you / do / last weekend?

6 1/ buy / a present / for my sister

Write the words in the correct order.

1 collected stamps / was a child / when / Evan / he

2 to do/ told / me / My mum / my homework



3 didn’t / for the tickets / pay / We

4 did / yesterday / you / Where / go

5 to play / taught / Who / chess / you

6 games / this weekend / Did / play / you

7 to join / chose / the maths club / She

8 dinner / went / ate / to bed / We / and

Beipakenue Oyayuiero BpeMeHH — S KJiacc.

Hcnoaw3yiite will mm _be going to. Mnoraa Bo3moskeH 60JibIe, 4eM OJHMH NPABHJILHBIA OTBET.

1. Look out! We crash!

"There's the doorbell.™ "I go."

We promise that if you vote for us we double your income in twelve months.

"It's very cloudy, isn'tit?" "Yes, | think it rain."

| wonder what she do next.

"Can somebody answer the phone?" "I

2
3
4
5. The next train to arrive at platform six be the delayed 7.32 service for Bristol.
6
7
8

A Poor Sue went to hospital yesterday.

I1. 3akoHuuTe CiIeAyIOIIHE MPeaaoKeHusi, ucmoab3yst Will maum be going to u Jiro6bie gpyrue
HeoGxoauMBbIe ciioBa. MHOrIa BO3MOKHBI 002 BapHaHTa.

1. A I've got to phone a Paris number. Do you know the code?

B No, in the directory for you.
2. A What are you doing over the Easter holidays?
B Absolutely nothing. We rest.




3. A Did you hear the weather forecast?

B Yes. cold at first, then a little warmer this afternoon, and this evening
some light showers.

4. A Why did you buy a house in such terrible condition?

B It was cheap. We modernize it from top to bottom, and we into a
restaurant. What do you think?
5. A If you are elected, what your party about unemployment?

B We have carefully considered this issue. When we are elected, as we most certainly be, we

create half a million new jobs.
6. A What are you doing here? Annie's expecting you for lunch.

B | completely forgot! | aring, and tell her | be late. Thanks for
reminding me.

7. A How will the proposed tax increase on petrol affect your business?

B To be perfectly honest, we haven't thought about it yet. We cross that bridge
when we get to it.

III. ITocTaBbTe 171aroJibl B CKOOKaxX B MPaBWJILHYIO (opMy OYAylIero BpeMeHH.
Ipumep: Hurry up! The plane arrives (arrive) at 7.30.
1. There's no point in running now. We (miss) the bus anyway.

Yes, I'll come out this evening. | (not/work).

You can relax. The match (not/start) until four o'clock.

| (go) to the market this afternoon. Do you want anything?

Are you OK, Donna? You look like you (faint).

You realise that the boss (not/like) this, don't you?

| (cook) dinner this evening - as usual.

She (look) for a new flat next year.

© o N o g b~ w D

Don't worry. The shops (not close) until eight o'clock tonight.
10. MoaaabHBIE IJIaroJbl — 5 KiIacce.

11. L. IlocTaBb NMpeaJIosKeHHsI ¢ MOAATBHBIMM [JIaroJIaMH must 1 can B BONPOCUTEIbHYIO H
OTPHIATEJBHYIO (hopMy:

12. Jane can play tennis.

13. I must learn English.

14. Tom must help his parents.

15. Mary can play the piano.

16. II. CocTaBb NpensioKeHnsl U3 CJI0B:
17. the room/show/Misha/can/me.

18. Alice/her homework/must/every day?
19. Robf/his friend/call/can.

20. must/Linda/now/come/home.



21. 111.BpiOepu npaBHILHBII OTBET:

22. 1. Can I play football?

23. A) No, | must; B) Yes, | can; C) Yes, | must

24. 2. Must we go to school on Sundays?

25. A) No, you needn’t; B) Yes, you can; C) Yes, you must

26. 3. Can | carry your baggage?

27. A) Yes, you must; B) Yes, please; C) No, he isn’t

28. 4. Can | go out?

29. A) Yes, you can; B) No, you needn’t; C) Yes, you must

30. IV. IlepeBeau HA AHTJIMIiCKHIl S3BIK:

31. MoxHo MHE cecTh? — Jla, MOXKHO.

32. PoOy He Ha/I0 BCTaBaTh PaHo.

33. Maiik JT0JKEeH NOTYJISTh ¢ COOaKOM.

34. Kot mo0uT HOCUTH TUTaThs U Ty(IH, a JIu3 — mKUHCHI, (yTOOIKU U KPOCCOBKH.

35. Ero mrobumeie (favourite) iBeTa — CHHUH, 3eNEHBIN, KPACHBIA M KOPHYHEBBIH.
Mpeanoru ON/IN/TO -5 kaace.

1) Jack is ... the room;

2) Go ... the room;

3) The book is ... the table;

4) The table is ... the room;

5) The pen is ... in the box;

6) The pencil is ... the table, and the pen is ... the box.
7) Come ... me, please.

8) Go ... the blackboard!

9) Ted, put the book ... the table.

10) Is the book ... the table now?

11) Go ... the table and take the book.

12) Look, the penis ... the book!

13) Is Tom ... the room?

14) No, Tomis not ... the room! He is ... the hall.
15) Come ... Tome and give him the test, please.
16) Go ... the airport and meet Jack.

17) Jack is ... the car. He is ... that black car.

18) Tom is ... this red car.

ApanTupoBaHHble cka3ku NaHca XpuctuaHa AHgepceHa Ha aHITMACKOM si3blKe

MpuHuecca Ha ropowuHe (The Princess on the Pea)



Once there was a Prince who wanted to marry a Princess. Only a real one would do. So he traveled through all
the world to find her, and everywhere things went wrong. There were Princesses aplenty, but how was he to
know whether they were real Princesses? There was something not quite right about them all. So he came home
again and was unhappy, because he did so want to have a real Princess.

One evening a terrible storm blew up. It lightened and thundered and rained. It was really frightful! In the midst
of it all came a knocking at the town gate. The old King went to open it.

Who should be standing outside but a Princess, and what a sight she was in all that rain and wind. Water
streamed from her hair down her clothes into her shoes, and ran out at the heels. Yet she claimed to be a real
Princess.

"We'll soon find that out," the old Queen thought to herself. Without saying a word about it she went to the
bedchamber, stripped back the bedclothes, and put just one pea in the bottom of the bed. Then she took twenty
mattresses and piled them on the pea. Then she took twenty eiderdown feather beds and piled them on the
mattresses. Up on top of all these the Princess was to spend the night.

In the morning they asked her, "Did you sleep well?"

" Oh!" said the Princess. "No. I scarcely slept at all. Heaven knows what's in that bed. I lay on something so
hard that I'm black and blue all over. It was simply terrible.”

They could see she was a real Princess and no question about it, now that she had felt one pea all the way
through twenty mattresses and twenty more feather beds. Nobody but a Princess could be so delicate. So the
Prince made haste to marry her, because he knew he had found a real Princess.

As for the pea, they put it in the museum. There it's still to be seen, unless somebody has taken it.

There, that's a true story.

Cyuayk-camouér (The Flying Trunk)

There was once a merchant who was so rich that he could have paved the whole street, and perhaps even a
little side-street besides, with silver. But he did not do that; he knew another way of spending his money. If he
spent a shilling he got back a florin-such an excellent merchant he was till he died.



Now his son inherited all this money. He lived very merrily; he went every night to the theatre, made paper
kites out of five-pound notes, and played ducks and drakes with sovereigns instead of stones. In this way the
money was likely to come soon to an end, and so it did.

At last he had nothing left but four shillings, and he had no clothes except a pair of slippers and an old dressing-
gown.

His friends did not trouble themselves any more about him; they would not even walk down the street with
him.

But one of them who was rather good-natured sent him an old trunk with the message, ‘Pack up!” That was all
very well, but he had nothing to pack up, so he got into the trunk himself.

It was an enchanted trunk, for as soon as the lock was pressed it could fly. He pressed it, and away he flew in it
up the chimney, high into the clouds, further and further away. But whenever the bottom gave a little creak he
was in terror lest the trunk should go to pieces, for then he would have turned a dreadful somersault-just think
of it!

In this way he arrived at the land of the Turks. He hid the trunk in a wood under some dry leaves, and then
walked into the town. He could do that quite well, for all the Turks were dressed just as he was-in a dressing-
gown and slippers.

He met a nurse with a little child.

‘Halloa! you Turkish nurse,” said he, ‘what is that great castle there close to the town? The one with the
windows so high up?’

“The sultan’s daughter lives there,” she replied. ‘It is prophesied that she will be very unlucky in her husband,
and so no one is allowed to see her except when the sultan and sultana are by.’

“Thank you,” said the merchant’s son, and he went into the wood, sat himself in his trunk, flew on to the roof,
and crept through the window into the princess’s room.

She was lying on the sofa asleep, and was so beautiful that the young merchant had to kiss her. Then she woke
up and was very much frightened, but he said he was a Turkish god who had come through the air to see her,
and that pleased her very much.

They sat close to each other, and he told her a story about her eyes. They were beautiful dark lakes in which her
thoughts swam about like mermaids. And her forehead was a snowy mountain, grand and shining. These were
lovely stories.

Then he asked the princess to marry him, and she said yes at once.

‘But you must come here on Saturday,’ she said, ‘for then the sultan and the sultana are coming to tea with me.
They will be indeed proud that I receive the god of the Turks. But mind you have a really good story ready, for
my parents like them immensely. My mother likes something rather moral and high-flown, and my father likes
something merry to make him laugh.’

‘Yes, | shall only bring a fairy story for my dowry,” said he, and so they parted. But the princess gave him a
sabre set with gold pieces which he could use.

Then he flew away, bought himself a new dressing-gown, and sat down in the wood and began to make up a
story, for it had to be ready by Saturday, and that was no easy matter.

When he had it ready it was Saturday.
The sultan, the sultana, and the whole court were at tea with the princess.

He was most graciously received.



‘Will you tell us a story?’ said the sultana; ‘one that is thoughtful and instructive?’
‘But something that we can laugh at,” said the sultan.

‘Oh, certainly,” he replied, and began: “Now, listen attentively. There was once a box of matches which lay
between a tinder-box and an old iron pot, and they told the story of their youth.

“’We used to be on the green fir-boughs. Every morning and evening we had diamond-tea, which was the dew,
and the whole day long we had sunshine, and the little birds used to tell us stories. We were very rich, because
the other trees only dressed in summer, but we had green dresses in summer and in winter. Then the woodcutter
came, and our family was split up. We have now the task of making light for the lowest people. That is why we
grand people are in the kitchen.”

My fate was quite different,” said the iron pot, near which the matches lay.

”Since | came into the world | have been many times scoured, and have cooked much. My only pleasure is to
have a good chat with my companions when I am lying nice and clean in my place after dinner.”

“’Now you are talking too fast,” spluttered the fire.

“”Yes, let us decide who is the grandest!” said the matches.

“’No, I don’t like talking about myself,” said the pot.

“”Let us arrange an evening’s entertainment. | will tell the story of my life.

“”On the Baltic by the Danish shore-"

‘What a beautiful beginning!” said all the plates. "That’s a story that will please us all.”
*And the end was just as good as the beginning. All the plates clattered for joy.

“’Now | will dance,” said the tongs, and she danced. Oh! how high she could kick!

“The old chair-cover in the corner split when he saw her.

“The urn would have sung but she said she had a cold; she could not sing unless she boiled.

‘In the window was an old quill pen. There was nothing remarkable about her except that she had been dipped
too deeply into the ink. But she was very proud of that.

“”If the urn will not sing,” said she, "outside the door hangs a nightingale in a cage who will sing.”
’] don’t think it’s proper,” said the kettle, "that such a foreign bird should be heard.”
“”Oh, let us have some acting,” said everyone. "Do let us!”

‘Suddenly the door opened and the maid came in. Everyone was quite quiet. There was not a sound. But each
pot knew what he might have done, and how grand he was.

“The maid took the matches and lit the fire with them. How they spluttered and flamed, to be sure! "Now
everyone can see,” they thought, "that we are the grandest! How we sparkle! What a light-"

‘But here they were burnt out.”

‘That was a delightful story!” said the sultana. ‘I quite feel myself in the kitchen with the matches. Yes, now
you shall marry our daughter.”’



‘Yes, indeed,” said the sultan, ‘you shall marry our daughter on Monday.” And they treated the young man as
one of the family.

The wedding was arranged, and the night before the whole town was illuminated.

Biscuits and gingerbreads were thrown among the people, the street boys stood on tiptoe crying hurrahs and
whistling through their fingers. It was all splendid.

‘Now | must also give them a treat,” thought the merchant’s son. And so he bought rockets, crackers, and all the
kinds of fireworks you can think of, put them in his trunk, and flew up with them into the air.

Whirr-r-r, how they fizzed and blazed!

All the Turks jumped so high that their slippers flew above their heads; such a splendid glitter they had never
seen before.

Now they could quite well understand that it was the god of the Turks himself who was to marry the princess.

As soon as the young merchant came down again into the wood with his trunk he thought, ‘Now I will just go
into the town to see how the show has taken.’

And it was quite natural that he should want to do this.

Oh! what stories the people had to tell!

Each one whom he asked had seen it differently, but they had all found it beautiful.

‘I saw the Turkish god himself,” said one. ‘He had eyes like glittering stars, and a beard like foaming water.’

‘He flew away in a cloak of fire,” said another. They were splendid things that he heard, and the next day was to
be his wedding day.

Then he went back into the wood to sit in his trunk; but what had become of it? The trunk had been burnt. A
spark of the fireworks had set it alight, and the trunk was in ashes. He could no longer fly, and could never
reach his bride.

She stood the whole day long on the roof and waited; perhaps she is waiting there still.

But he wandered through the world and told stories; though they are not so merry as the one he told about the
matches.

Ceunonac (The Swineherd)

ONCE upon a time there lived a poor prince; his kingdom was very small, but it was large enough to enable
him to marry, and marry he would. It was rather bold of him that he went and asked the emperor’s daughter:
"Will you marry me?” but he dared to do so, for his name was known far and wide, and there were hundreds of
princesses who would have gladly accepted him, but would she do so? Now we shall see.



On the grave of the prince’s father grew a rose-tree, the most beautiful of its kind. It bloomed only once in five
years, and then it had only one single rose upon it, but what a rose! It had such a sweet scent that anyone who
smelt it instantly forgot all sorrow and grief. He had also a nightingale, which could sing as if every sweet
melody was in its throat. He wanted to give this rose and the nightingale to the princess; and therefore both
were put into big silver cases and sent to her.

The emperor ordered them to be carried into the great hall where the princess was just playing "Visitors are
coming” with her ladies-in-waiting; when she saw the large cases with the presents inside, she clapped her
hands for joy.

‘If only it were a little pussy cat!” she said. But the rose-tree with the beautiful rose came out.

"Oh, how nicely it is made,” exclaimed the ladies.

"It is more than nice,” said the emperor, "it is charming.”

The princess touched it and nearly began to cry.

‘Ugh! Papa,’ she said, ‘it is not artificial, it is REAL!

‘Ugh!” said all the ladies-in-waiting, ‘it is real!’

"Let us first see what the other case contains before we are angry,” said the emperor; then the nightingale was
taken out, and it sang so beautifully that no one could possibly say anything unkind about it.

"Superbe, charmant,” said the ladies of the court, for they all prattled French, one worse than the other.

"How much the bird reminds me of the musical box of the late lamented empress,” said an old courtier, "it has
exactly the same tone, the same execution.”

"You are right,” said the emperor, and began to cry like a little child.
"I hope it is not real,” said the princess.

"Yes, certainly it is real,” replied those who had brought the presents.
"Then let it fly,” said the princess, and refused to see the prince.

But the prince was not discouraged. He painted his face, put on common clothes, pulled his cap over his
forehead, and came back.

"Good day, emperor,” he said, "could you not give me a job at the court?”

“Yes,” said the Emperor, ‘but there are so many who ask for a place that | don’t know whether there will be one
for you; but, still, I will remember you. But wait a moment, it has just occurred to me that | need someone to
look after my pigs, for | have so very many of them.’

Thus the prince was appointed imperial swineherd, and he lived in a wretchedly small room near the pigsty;
there he worked all day long, and when it was night he made a pretty little pot. There were little bells round the
rim, and when the water began to boil in it, the bells began to play the old tune:

"Ah Dear Augustine!
All is Gone, gone gone !”

But there was something even more wonderful than that. When you put a finger into the steam rising from the
pot, you could at once smell what meals were cooking on every fire in the whole town. That was indeed much
more remarkable than the rose. When the princess with her ladies passed by and heard the tune, she stopped and
looked quite pleased, for she also could play it—in fact, it was the only tune she could play on the piano, and



she played it with one finger.

"That is the tune | know,” she exclaimed. "He must be a well-educated swineherd. Go and ask him how much
the instrument is.”

One of the ladies had to go and ask. Before she went into the muddy field, she put wooden clogs on her feet.
"What will you take for your pot?” asked the lady.

"I will have ten kisses from the princess,” said the swineherd.

"God forbid,” said the lady.

"Well, | cannot sell it for less,” replied the swineherd.

"What did he say?” said the princess.

"I really cannot tell you,” replied the lady.

"You can whisper it into my ear.”

"It is very naughty,” said the princess, and walked off.

But when she had gone a little distance, the bells rang again so sweetly:

"Ah! Dear Augstine !
All is gone, gone, Gone!”

"Ask him,” said the princess, "if he will be satisfied with ten kisses from one of my ladies.”
"No, thank you,” said the swineherd: "ten kisses from the princess, or | keep my pot.”
"That is tiresome,” said the princess. "But you must stand before me, so that nobody can see it.”

The ladies placed themselves in front of her and spread out their dresses, and she gave the swineherd ten kisses
and received the pot.

That was a pleasure! Day and night the water in the pot was boiling; there was not a single fire in the whole
town of which they did not know what was preparing on it, the chamberlain’s as well as the shoemaker’s. The
ladies danced and clapped their hands for joy.

"We know who will eat soup and pancakes; we know who will eat porridge and cutlets; oh, how interesting!”

"Very interesting, indeed,” said the mistress of the household. "But you must not betray me, for | am the
emperor’s daughter.”

"Of course not,” they all said.
The swineherd—that is to say, the prince—but they believed that he was a real swineherd—did not waste a
single day without doing something; he made a rattle, which, when turned quickly round, played all the dance

tunes known since the creation of the world.

"But that is superb,” said the princess passing by. "I have never heard a more beautiful sound. Go down and ask
him what the musical instrument costs; but | shall not kiss him again.”

"He will have a hundred kisses from the princess,” said the lady, who had gone down to ask him.

"I believe he is mad,” said the princess, and walked off, but soon she stopped. "One must encourage art,” she
said. "I am the emperor’s daughter! Tell him I will give him ten Kisses, as | did the other day; the remainder one



of my ladies can give him.”
"But we do not like to kiss him” said the ladies.

"That is nonsense,” said the princess; "if | can Kiss him, you can also do it. Remember that I give you food and
employment.” And the lady had to go down once more.

"A hundred kisses from the princess,” said the swineherd, "or everybody keeps his own.”

"Place yourselves before me,” said the princess then. They did as they were ordered, and the princess kissed
him.

"I wonder what that crowd near the pigsty means!” said the emperor, who had just come out on his balcony. He
rubbed his eyes and put his spectacles on.

"The ladies of the court are up to some mischief, I think. | shall have to go down and see.” He pulled up his
shoes, for they were down at the heels, and he was very quick about it. When he had come down into the
courtyard he walked quite softly, and the ladies were so busily engaged in counting the kisses, that all should be
fair, that they did not notice the emperor. He raised himself on tiptoe.

"What does this mean?” he said, when he saw that his daughter was kissing the swineherd, and then hit their
heads with his shoe just as the swineherd received the sixty-eighth kiss.

"Go out of my sight,” said the emperor, for he was very angry; and both the princess and the swineherd were
banished from the empire. There she stood and cried, the swineherd scolded her, and the rain came down in
torrents.

"Alas, unfortunate creature that I am!” said the princess, "I wish | had accepted the prince. Oh, how wretched |
am!”

The swineherd went behind a tree, wiped his face, threw off his poor attire and stepped forth in his princely
clothes; he looked so beautiful that the princess could not help bowing to him.

"I have now learnt to look down on you,” he said. "You refused an honest prince; you did not appreciate the
rose and the nightingale; but you did not mind kissing a swineherd for his toys; you have no one but yourself to
blame!”

And then he returned into his kingdom and left her behind. She could now sing at her leisure:

"Ah Dear Augustine!
All is Gone, gone gone !”

CyacTtnuBas cembsl (The Happy Family )

Really, the largest green leaf in this country is a dockleaf; if one holds it before one, it is like a whole apron,
and if one holds it over one's head in rainy weather, it is almost as good as an umbrella, for it is so immensely
large. The burdock never grows alone, but where there grows one there always grow several: it is a great
delight, and all this delightfulness is snails' food. The great white snails which persons of quality in former
times made fricassees of, ate, and said, "Hem, hem! how delicious!" for they thought it tasted so delicate--lived
on dockleaves, and therefore burdock seeds were sown.

Now, there was an old manor-house, where they no longer ate snails, they were quite extinct; but the burdocks
were not extinct, they grew and grew all over the walks and all the beds; they could not get the mastery over



them--it was a whole forest of burdocks. Here and there stood an apple and a plum-tree, or else one never
would have thought that it was a garden; all was burdocks, and there lived the two last venerable old snails.

They themselves knew not how old they were, but they could remember very well that there had been many
more; that they were of a family from foreign lands, and that for them and theirs the whole forest was planted.
They had never been outside it, but they knew that there was still something more in the world, which was
called the manor-house, and that there they were boiled, and then they became black, and were then placed on
a silver dish; but what happened further they knew not; or, in fact, what it was to be boiled, and to lie on a
silver dish, they could not possibly imagine; but it was said to be delightful, and particularly genteel. Neither
the chafers, the toads, nor the earth-worms, whom they asked about it could give them any information--none
of them had been boiled or laid on a silver dish.

The old white snails were the first persons of distinction in the world, that they knew; the forest was planted
for their sake, and the manor-house was there that they might be boiled and laid on a silver dish.

"You must not scold him," said Mother Snail. "He creeps so carefully; he will afford us much pleasure--and
we have nothing but him to live for! But have you not thought of it? Where shall we get a wife for him? Do
you not think that there are some of our species at a great distance in the interior of the burdock forest?"

"Black snails, | dare say, there are enough of," said the old one. "Black snails without a house--but they are so
common, and so conceited. But we might give the ants a commission to look out for us; they run to and fro as
if they had something to do, and they certainly know of a wife for our little snail!"

"I know one, sure enough--the most charming one!" said one of the ants. “But | am afraid we shall hardly
succeed, for she is a queen!"

"That is nothing!" said the old folks. "*Has she a house?"
"She has a palace!" said the ant. "The finest ant's palace, with seven hundred passages!"

"I thank you!" said Mother Snail. "Our son shall not go into an ant-hill; if you know nothing better than that,
we shall give the commission to the white gnats. They fly far and wide, in rain and sunshine; they know the
whole forest here, both within and without.”

"We have a wife for him," said the gnats. "At a hundred human paces from here there sits a little snail in her
house, on a gooseberry bush; she is quite lonely, and old enough to be married. It is only a hundred human
paces!"

"Well, then, let her come to him!" said the old ones. "He has a whole forest of burdocks, she has only a bush!"

And so they went and fetched little Miss Snail. It was a whole week before she arrived; but therein was just the
very best of it, for one could thus see that she was of the same species

Now they lived a very lonely and happy life; and as they had no children themselves, they had adopted a
little common snail, which they brought up as their own; but the little one would not grow, for he was of a
common family; but the old ones, especially Dame Mother Snail, thought they could observe how he increased
in size, and she begged father, if he could not see it, that he would at least feel the little snail's shell; and then
he felt it, and found the good dame was right.

One day there was a heavy storm of rain.

"Hear how it beats like a drum on the dock-leaves!" said Father Snail.

"There are also rain-drops!" said Mother Snail. "And now the rain pours right down the stalk! You will see that
it will be wet here! I am very happy to think that we have our good house, and the little one has his also! There
is more done for us than for all other creatures, sure enough; but can you not see that we are folks of quality in
the world? We are provided with a house from our birth, and the burdock forest is planted for our sakes! |
should like to know how far it extends, and what there is outside!"

"There is nothing at all," said Father Snail. "No place can be better than ours, and | have nothing to wish for!"



"Yes," said the dame. "I would willingly go to the manorhouse, be boiled, and laid on a silver dish; all our
forefathers have been treated so; there is something extraordinary in it, you may be sure!"

"The manor-house has most likely fallen to ruin!" said Father Snail. "Or the burdocks have grown up over it,
so that they cannot come out. There need not, however, be any haste about that; but you are always in such a
tremendous hurry, and the little one is beginning to be the same. Has he not been creeping up that stalk these
three days? It gives me a headache when | look up to him!"

And then the marriage was celebrated. Six earth-worms shone as well as they could. In other respects the
whole went off very quietly, for the old folks could not bear noise and merriment; but old Dame Snail made a
brilliant speech. Father Snail could not speak, he was too much affected; and so they gave them as a dowry and
inheritance, the whole forest of burdocks, and said--what they had always said--that it was the best in the
world; and if they lived honestly and decently, and increased and multiplied, they and their children would
once in the course of time come to the manor-house, be boiled black, and laid on silver dishes. After this
speech was made, the old ones crept into their shells, and never more came out. They slept; the young couple
governed in the forest, and had a numerous progeny, but they were never boiled, and never came on the silver
dishes; so from this they concluded that the manor-house had fallen to ruins, and that all the men in the world
were extinct; and as no one contradicted them, so, of course it was so. And the rain beat on the dock-leaves to
make drum-music for their sake, and the sun shone in order to give the burdock forest a color for their sakes;
and they were very happy, and the whole family was happy; for they, indeed were

Lazy Jack
(English popular tale)



JlenusBslii [[xex

(AHrumiickasi HapoJgHas cKa3Ka)

Once upon a time there was a boy whose name was Jack, and he lived with his mother on a common. They
were very poor, and the old woman got her living by spinning, but Jack was so lazy that he would do nothing
but bask in the sun in the hot weather, and sit by the corner of the hearth in the winter-time. So they called him
Lazy Jack. His mother could not get him to do anything for her, and at last told him, on Monday, that if he did
not begin to work for his porridge she would turn him out to get his living as he could.

This roused Jack, and he went out and hired himself for the next day to a neighbouring farmer for a penny; but
as he was coming home, never having had any money before; he lost it in passing over a brook. "You stupid
boy,' said his mother, 'you should have put it in your pocket.' 'I'll do so another time,' replied Jack.

On Wednesday, Jack went out again and hired himself to a cow-keeper, who gave him a jar of milk for his
day's work. Jack took the jar and put it into the large pocket of his jacket, spilling it all, long before he got
home. 'Dear me!" said the old woman, 'you should have carried it on your head.' 'I'll do so another time," said
Jack.



LAZY JACK

Kun-0p01 roHOmIa IO IMEHH JIKEK, KU OH BMECTE ¢ MaTepbio. YK OHU OYeHb OETHO, MaTyIIIKa
3apabatbiBalia Ha )KHM3Hb TEM, YTO Tpsiia, a Jpkek OblT Takol JIEHUBBIN, YTO HUYETO HE Jelall, KpoMe TOT0, YTO
IPEJICS HA COJIHBIILIKE B TEIUIYIO [TOTOly U CUJIEN y NIEYKU B 3UMHEE BpeMsl. 3a 3T0 ero npo3Bajiu JIeHuBbIH
[xexk. MaTb He MOIJIa 3aCTaBUTh €r0 HUYETO JesaTh, U TOTIa OHa cKa3aljla eMy, YTO €CJIM OH He HAUHET C
MOHEeIeNIbHUKA 3apadaThiBaTh ceOe Ha XJ1e0, TO OHA BHITOHUT €ro U3 I0Ma.

DT0 3acTaBmIio 3aaymMarbes Jkeka, 1 Ha CIeTy OIIni JIeHb OH TIOIIeN M HAaHSUICS Ha paboTy K COCEICKOMY
(hepmepy 3a HEOOBIIYIO IJIATY, HO KOTJ/Ia OH BEPHYJICS TOMOMU, Y HErO HE OBLIO JCHET, KaK U MPEK/E: OH
MOTEPSUT X, KOTa Mepexoau pyuei. « Tvl TIymblii MaTbuuKy,- ckaszana ero Mathb. « Tebe ciemnoBao
TIOJIOKUTH UX B KapMan». «B ciemyronuii pas s cfiesaio UIMEHHO Tak», - OTBETHI J[xKek.

B cpeny [Ixek moien CHOBa M HAHAJICS YXaXHUBATh 32 KOPOBaMH. 3a 3Ty paObOTy eMy Jajld KyBIIUH MOJIOKA.

JI>KeK B3suT KyBIIMH U ITOJIOXKUI €r0 B OONBIIOI KapMaH KyPTKH M MPOJIIII BCE 330JITO 10 TOTO, KaK IPHUIIEIT
JioMoit. «Jloporoii Moii!» - ckazania maryika: «Tebe ciae1oBaio HECTH €ro Ha TojioBey. «B cinenyromui pas s
CJIeJIat0 UIMEHHO TaKk», - ckazan Jxek.

So on Thursday, Jack hired himself again to a farmer, who agreed to give him a cream cheese for his services.
In the evening Jack took the cheese, and went home with it on his head. By the time he got home the cheese
was all spoilt, part of it being lost, and part matted with his hair. "You stupid lout," said his mother, 'you should
have carried it very carefully in your hands.' 'I'll do so another time," replied Jack.

On Friday, Lazy Jack again went out, and hired himself to a baker who would give him nothing for his work
but a large tomcat. Jack took the cat, and began carrying it very carefully in his hands, but in a short time pussy
scratched him so much that he was compelled to let it go. When he got home, his mother said to him, "You
silly fellow, you should have tied it with a string, and dragged it along after you." 'I'll do so another time," said
Jack.

So on Saturday, Jack hired himself to a butcher, who rewarded him by the handsome present of a shoulder of
mutton. Jack took the mutton, tied it to a string, and trailed it along after him in the dirt, so that by the time he
had got home the meat was completely spoilt. His mother was this time quite out of patience with him, for the
next day was Sunday, and she was obliged to do with cabbage for her dinner. "You ninney-hammer,' said she to
her son; 'you should have carried it on your shoulder." 'I'll do so another time," replied Jack.



B uetBepr [xek HaHsuics K ¢pepmepy cHoBa. Depmep coriacuics aTh eMy OTOOPHOTO ChIpa 3a €ro CIyKO0y.
Beuepowm [Ikex B3sT CBIp | TOIIEN JOMOM ¢ HUM Ha TosioBe. K Tomy BpeMeHu, Kak OH MPUIIEI JOMOMH, ChIp
BECh HCHOPTHUIICS: YaCTh €T0 TOTEePsUIAch, @ YaCTh CITyTalIaCh ¢ BOJIOCaMU. «I ITymast IepeBeHITIHAY, - CKa3ala
MaTh. «Tebe ciae10Bano HECTH €ro OCTOPOKHO B pyKaxy. «B cremyroumii pas s caenaro IMEHHO Tak», -
oTBeTHI JIKEK.

B narauny JlenuBsiii JIkek momies HAHUMAThCS K OYJIOUHUKY, KOTOPBIN Jall eMy 3a padoTy TOJIBKO KOTa.
JIKeK B3su1 KOTa M OCTOPOKHO TIOHEC €ro B pyKax, HO KOT cTall napanartbes, u Jlek ornycrui ero. Koraa on
TIPHIIEIT JIOMOH, MaTh cKazana emy: « Thl TIIynbli mapeHb, TeOe ClIeI0BaI0 MPUBSA3aTh €T0 BEPEBKOH U TAITUTh
3a co0oi». «B cieayronuii pas s cennar UMEHHO Taky, - ckasan JIkek.

B cy660Ty JI>kek HaHsUICS K MSICHUKY, KOTOPBIA OTOJIArOAapHII €T0 MIEAPHIM TOJapKOM - KyCKOM OapaHHHBI.
Jxex B3suT OapaHUHY, MPUBS3AT €€ BEPEBKOI 1 MOTAIIIII 332 CO00I Mo 3eMIle, HO KOTIa OH IIPHIIEIT TOMOMH,
MsICO OBIJIO HCTIOPYEHO. Y ero MaTepH JIONHYJIO TePIIeHHE: Ha CIIETYIOMNIi IeHb B BOCKPECEHbE OHA CMOTJIa
IPUTOTOBHUTH HA 00€]] TONBKO KamycTy. « ThI mpocToduisty», - ckazana oHa chIHy: «Tebe ce10Bazo HeCTH MsICo
Ha 1ieyax». «B crnemyronmmii pa3 s cIenaro UMEHHO Tak», - OTBETHI J[Kek.

On the next Monday, Lazy Jack went once more, and hired himself to a cattle-keeper, who gave him a donkey
for his trouble. Jack found it hard to hoist the donkey on his shoulders, but at last he did it, and began walking
slowly home with his prize. Now it happened that in the course of his journey there lived a rich man with his
only daughter, a beautiful girl, but deaf and dumb. Now she had never laughed in her life, and the doctors said
she would never speak till somebody made her laugh. This young lady happened to be looking out of the
window when Jack was passing with the donkey on his shoulders, with the legs sticking up in the air, and the
sight was so comical and strange that she burst out into a great fit of laughter, and immediately recovered her
speech and hearing. Her father was overjoyed, and fulfilled his promise by marrying her to Lazy Jack, who
was thus made a rich gentleman. They lived in a large house, and Jack's mother lived with them in great
happiness until she died.



B nonenensuuk JIenuBblid JIkek MOIIEIN ONATh, U HAHSJICSA K CKOTHUKY, KOTOPBIH J1al eMy Oclia 3a €ro
ycepaue. JKek ¢ TpyAoM MOJHSIT OCiIa Ha MJIeYr U MEJJIEHHO OOpEN ToMOi co cBoeit Harpamoi. U
CIlyYHJIOCH TaK, YTO ITyTh €T0 MPOJICTAT MAMO JIOMa, T/Ie XKHJI OOTaThIif YEIOBEK CO CBOCH €MHCTBEHHOMN
J0Yephi0, OYCHB KPACHBOIL, HO TITyXoHeMO. OHa HUKOTIa HE CMEsUIach, U IOKTOPa TOBOPIUIH, YTO OHA HE
OyJZieT TOBOPHUTH JI0 TEX TOP, MOKa €€ KTO-HUOYAb He paccMemuT. U BoT, koraa JIkek mpoXoaui ¢ 0¢cJioM Ha
IUIeYax, HOTH KOTOPOT0o OONTAINCh B BO3AYXE, JEBYINKA BHITIIHYJIA H3 OKHA. DTO OBLIO Tak 3a0aBHO U
HEOOBIKHOBEHHO, UTO OHA 3AJTMIIACH BECEIBIM CMEXOM U TOTYac o0perna pedus u ciryx. Ee orer ObUT cuacTiuB u
BBITIOJIHUJ CBOE oOelanue: Belan ee 3amyx 3a [xeka. Bot tak Jlenussiii [[xxek cran 6orauom. OHU cTaiu
JKUTh B OOJIBIIIOM JIOMe, MaTh Jxeka sxuina ¢ HUMA. OHHU KUITH JIONITO M CYACTIIMBO JIO CaMOM CMEPTH.

“Winnie the Pooh”

1. JIeBOUKH IPUXOAAT HAa MUKHUK, PACCTHIIAIOT IUIeA, ycakuBatoTcsl. Jl1 OTKpbIBAeT KHUTY U UUTAET MPO ceOsl.
2 u J13 pasroBapuBaroT Mex 1y co0oii Bronronoca. Bapyr 12 3ameuaet, uto /{1 He yyacTByeT B pa3roBope, u
oOparaeTcs K Hel:

J12: Hey! What are you reading?
JIL: 1t’s “Winnie the Pooh and All, All, All” by Alan Alexander Milne.
J3: Is it interesting?

J1: 1 like it very much! It’s very funny and the characters have a lot of amazing adventures. My favorite
character is Eeyore.

J2: Isn’t it for children?

JI1: Not only. You can enjoy it at any age!
J3: Let’s read it together!

J1: O’K! Shall I begin?

(A2 u 13 xuBaror)

J1 (auraet kuury): Once upon a time there lived a little boy. His name was Christopher Robin. Christopher
Robin was very clever and read a lot of books. He loved fairy tales and adventure stories. But he was just a
child and most of all he loved doing nothing. He loved to imagine stories about his favourite toys: Winnie the
Pooh, Piglet, Eeyore, Tigger, Rabbit, Owl, Gopher, Kanga and Roo. (Kpuctodep Pobun cuaur Ha moy,



UTPYLIKU pacCakuBalOTCS MOIYKPYTOM C HUM B LIGHTpPE, BBIXOs, korja /{1 ux Ha3bIBaeT, Aenas nayssl). J1
nepenaet kaury J2. Bee urpymku u Kpucrogep Podun yxoadar co cuensl. Octaercs Tonbko Ma, oueHb
TPYCTHBIH, CTOUT, TTOKEBBIBast TPABUHKY, U B3JIbIXACT.

J12: Here are some of these stories. One day an old little donkey Eeyore was standing on the river bank, very
sad and pensive...

TlosBnsercs Bunnu I1yx.

Bunnu ITyx: Good morning, Eeyore!

Ha: Good morning, Winnie the Pooh! (yusu1o0). Are you sure this morning is good? I’m not.
Bunnu ITyx: Why? What is it?

Ha: It’s O’K. Forget it.

Bunnu ITyx: But you look so sad.

Ha: Sad? It’s my birthday today. | can’t be sad.

Bunnu ITyx: Your birthday???

Ha: Yes. Can’t you see presents and a lot of guests?

Bunnu ITyx: Oh! No. Oh! Sorry! Happy Birthday!

Ha: Uhuh. You too.

Bunnn ITyx: Wait a minute! Stay here. I’ll come back soon! (V6eraer).

Bce yxomsT co cuiensl (kpome nieBouek). JleiictBue neperocutces k qomMuky Buran [Tyxa. Bunnu [1yx, Tonbpko
9TO paccTaBmuch ¢ Ma, mogderaeT k cBoeMy 1oMy W BUIUT [1sTatuKa, KOTOPHIH MBITACTCS TOTSHYTHCS 10
3BOHKA.

IIyx: Good morning, Piglet!

Isravox: Good morning, Pooh!

ITyx: What are you doing? Can | help you?

Israuok: Please!

ny IMO3BOHMII B 3BOHOK. OHHU YCaXKuUBarOTCs y mmopora.

ITyx: You know, it’s Eeyore’s birthday today. He has no presents at all.
Isitauok: That’s terrible! We must do something!

ITyx: Think, think, think! Yes! I will give him a honey pot.

Isitawok: And | — | will give him a nice red balloon!

IIyx: O’k. Go home, take the balloon and run to Eeyore! See you there!
Isravok: Aha!

ITsrrauox y6eraer. [Tyx unet ¢ ropmoukom k Ma. Yceran u mpucen Ha TICHEK.
ITyx: It’s so hot! And | feel hungry! It’s time to have lunch. I’m so happy that | have this honey.
Coemaet Mej.

ITyx: Ah! (B yxxace). It was a present! For Eeyore! Think, think, think! Well, this pot is very good. He can
keep something useful in it. I will write Happy Birthday on it. But | can’t write. I will go to Owl. She can.

JoBonbHbIi, otnpasiseTcs ganbuie. Ilogxonut k nomuxky CoBBI.
ITyx: Good morning, Owl.

Cosa: Good morning, Pooh.



Ilyx: Happy Eeyore’s Birthday!

Cosa: Oh.

ITyx: | want to give him a present. This pot. Can you write “Happy Birthday” on it?

Cosa: A nice pot. May be it will be our present?

ITyx: No. Bad idea.

Coga: O’k. [Iumet «Hapi Bisday» 1 moka3pIiBaeT 3puTeiisiM. 3aTeM oTaaeT ropiouck [1yxy.
ITyx: Thank you, Owl. Good bye!

Cosa: It was pleasure.

[TaTavyok OeKUT ¢ apuKoM, crioThikasich 1 oxas! [Tagaer. lapuk gomHy:. [IaTadok cuauT Ha 3emiie U
JIEPKUT B PyKax OCTATKU LIapHUKa.

IIsrauvox: Oh, oh, oh! How terrible! How terrible! | have only one balloon. Oh. But it is still nice. And Eeyore
doesn’t like balloons that much.

bexur naneme. [Tpuberaer k Ma.
Isitauox: Happy birthday, Eeyore!
Ha: Ah? Say it again please!

Israuox: Happy birthday, Eeyore! 1t’s a balloon. It was a balloon, big and red. TIpotsirusaer emy mrapuk. HMa
B HCAOYMCHUMH.

[TpubGeraert I1yx ¢ roproykom, npotsarusaet Ma

ITyx: Happy birthday. It’s a present for you!

WNa nepxut ropiiouek B OAHON pyKe, IIApUK — B APYTOM M HE 3HAET, UTO ¢ HUMH Jienath. [Ipuxoant Kponuk.
Kpoauk (nenoseim Torom): Hello, everybody. What are doing here? Is it a special meeting?

Ha (ropmo): 1t’s my birthday today. I’ve got presents!

Kposuk npuaupuuBo paccMaTpUBACT MOJIAPKH.

Kpouux: You can keep this balloon in this pot. Look! I’ll show you. You can put it in and out. In and out.
Kpomuk geMoHCTpHpYeT, Kak MapruK MOKHO XPAHUTH B TOPIIOUKE.

Ha (cuactnuseiii): In and out, in and out. Fantastic!

Kpomnuk yxoaut.

Bupyr Ilyx 3ameuaer, uto y Ma Het xBocTa!

ITyx: Where is your tail Eeyore?

Ha: Ah? It was always there!

Iyx: It is not there now! But don’t worry! | will find it.

Ha: Thank you, Pooh!

Bce yxomar co cuenst. Ilyx 6exwur mo secy. Berpeuaer Cycnmka n Kponmka, onn pyrarorest. Kposnmk
NOTpsicaeT I0JI0MaHHON MOPKOBKOH nepes HocoM Cycuka.

Kpoaux: My precious harvest! My carrots and cabbages! You are such a fool! Your tunnels ruined my life!
Cycmuxk: Don’t panic. They will grow again. But my new tunnel is fantastic. | will show you if you want...
Kpouauk: | want my harvest! My carrots!

Cycauk: Don’t be so pessimistic!

ny MBITACTCA BCTAaBUTH CJIOBEYKO B IEPCTIAIKY:



ITyx: Eeyore has lost his tail! Have you seen it?

Kpoauk:Why are you asking me? I’m in a deep depression. My life lost its sense! Go to Owl!
ITyx 6exut k cose. [Ipoberaet mumo gomuka Kenru. Kenra, Py u Turpa netot vaii B cajy.
ITyx: Hello!

Kenra: Good afternoon Pooh! How are you? Have a cup of tea!

Py: Hi, Pooh! Nice to see you!

Turpa: Oho-ho-ho! Where are you running, Pooh?

ITyx: Eeyore has lost his tail! Have you seen it?

Kenra, Py u Ilyx: No.

Iyx: | have to find it!

Turpa: A real Adventure! How terrible! How dangerous! Fantastic!

Py: May | go with you, Pooh!

Kenra: No, no. You are too small, honey. We will go together.

Turp: Let’s go to Owl. She will help!

Wnyt Bce BMecte. Turpa Hocurcst kpyramu: Oh-ho-ho! A real adventure! Py mopsiBaercst yoexars.
Kenra: Don’t run away!

Ux poronsror Kpommk u Cycnuk, KOTOpPBIE POIOIIKAIOT PYTaThCsl.

Kpoaux: My carrots!

Cycauk: I1t’s a modern underground architecture. Deep tunnels! You can discover new territories.
Ioaxonsat k nomy CoBbl. CoOupaeTcst IepHyTh 3a IMIHYPOK 3BOHKA U BAPYT MMOHUMAET, YTO 3TO XBOCT Ma.
ITyx: Oh! What’s this? It looks like a tail! Eeyore’s tail. Owl! Owl!

CoBa BBIXOIUT U3 I0MA.

CoBa: Yes?

Kpouauxk: What’s this? (mokassiBaeT Ha XBOCT)

Cosa: Can’t you see?

Turpa: It’s a tail?

Cosa: Atail?

Cycauk: Yes, Eeyore’s tail. Where did you get it?

Coga: Found.

ITyx: Eeyore will be happy.

Coga: I’'m not!

Bcee YXOIAT CO CIICHBI.

Bunnu nyx u Kpucrodep PoOuH ycaxuBaroTcst Ha X0JIME ¥ CMOTPST Ha 3BE3/IBI.

Kpucrodep Pooun: Pooh!

Iyx: Yes?

Kpucrodep Pooun: Will you ... will you come here when I am ... | am

Iyx: What, Christopher Robin?



Kpucrtodep Pooun: When | grow up and can’t play with you all the time? Will you come?

Iyx: Me?

Kpucrodep Pooun: Yes, Pooh, you.

ITyx: Yes.

Kpucrodep Pooun: Promise that you will never forget me. Never! Even when I’m 100 and you are 99.
ITyx: | promise.

Kpuctodep Pobun noxan nany [1yxy, 3acmesisicst 1 BCTall.

Kpucrodep Podun: Let’s go!

Iyx: Where?

Kpucrodep Pooun: Anywhere!

J13: And off they go. And wherever they go and whatever happens to them on their way — here in this Magic
Place on the top of the hill in the Forest a little boy will always, always play with his little bear.



THE TORTOISE AND THE HARE

The hare was once boasting of his speed before the other animals. "I have never yet been beaten," said he,
"when | put forth my full speed. | challenge anyone here to race with me."

The tortoise said quietly, "I accept your challenge."

"That is a good joke," said the hare. "I could dance around you all the way."

"Keep your boasting until you've beaten," answered the tortoise. "Shall we race?"

So a course was fixed and a start was made. The hare darted almost out of sight at once, but soon stopped and,
to show his contempt for the tortoise, lay down to have a nap. The tortoise plodded on and plodded on, and
when the hare awoke from his nap, he saw the tortoise nearing the finish line, and he could not catch up in time
to save the race.

Plodding wins the race.



The Lion And The Mouse

Once when a Lion was asleep a little Mouse began running up and down upon him; this soon wakened the
Lion, who placed his huge paw upon him, and opened his big jaws to swallow him. ‘Pardon, O King,” cried the
little Mouse: “forgive me this time, I shall never forget it: who knows but what | may be able to do you a turn
some of these days?’

The Lion was so tickled at the idea of the Mouse being able to help him, that he lifted up his paw and let him
go. Some time after the Lion was caught in a trap, and the hunters who desired to carry him alive to the King,
tied him to a tree while they went in search of a waggon to carry him on.

Just then the little Mouse happened to pass by, and seeing the sad plight in which the Lion was, went up to him
and soon gnawed away the ropes that bound the King of the Beasts. ‘Was I not right?” said the little Mouse.
Little friends may prove great friends.

Aesop



I'pammMaTHKa B cTHXaX U pUPMOBKAX.

3Byk [ ] 3ByK [N]

This is my mother, | love learning English,
This is my father, | can read,

This is my sister, | can write,

This is my brother, | can speak English too.
This is my uncle, I love learning English,
This is my aunt Lily, And what about you?
This is my cousin,

And this is me.

3Byk [f] 3Bykn [], []

Flowers here, She sells sea shells

Flowers there, On the sea shore. The shells
Flowers growing that she sells are sea shells,
Everywhere. | am sure.



Red and Yellow,
White and blue,
The gayest flowers
Are just for you.

Red, red, red the rose,
Blue, blue, blue the dress,
Grey, grey, grey the cat,
And so is the rat.

Once | saw a little bird
Come hop, hop, hop,
And | cried, Little bird,
Will you stop, stop, stop?

It’s fun to be this,
It’s fine to be that,
To leap like a lamb,
To climb like a cat,
To swim like a fish,
To hop like a frog,
To trot like a horse,
To jump like a dog.

@opwmsl rmaromna to be.

| am a mouse,
You are a cat.
One, two, three,
You catch me

I am Ann, | am not Ann,

You are Dan, You are not Dan,
He is Peter, Hi is not Peter,
She is Rita. She is not Rita.

They are four, Am | Ann?
No more. Are you Dan?
Is he Peter?

Is she Rita?

Present Simple

I live here, I love my cat



You live near, It’s warm and fat.
Tom lives so far My cat is grey,
That he goes in a car. It likes to play

We live near,
You live here,
Tom and Ray
Live far away.

This is my sister,
Her name ai Ann
She goes to school,
She is already ten.

Present Simple B npuaaTo4HbIX yCJI0BHSIX U BPEMEHH.

When | am ten,
I’ll get a pen,
Then | shall write
Like brother Ben

Past Simple

Humpty Dupmty sat on a wall,
Humpty Dupmty had a great fall.
All the king’s horses,

And all the king’s men,

Couldn’t put Humpty together again.

Present Perfect, Past Simple/

Little girl, little girl,

Where have you been?

I’ve been to see grandmother
Over the green.

What did she give you?

Milk in a can.

What did you say for it?
Thank you, Grandam.

Present Continuous

One, two, three,
Look out for me,
For I am coming
And | can see.

I am counting to ten,

You are giving them a pen,
She is looking at the door,
He is sitting on the floor.

All of us are working well,
Waiting, waiting for the bell.



MopaabHBbIi rJ1aroJ can

I love learning English,
I can read,

| can write,

I can speak English too,
I love learning English

And what about you?

JInuHbIE U NMPUTHAXKATCIbHBIC MECTOUMCHHUSA.

| think mice

Are very nice.

Their tails are long,
Their faces small.
They don’t have any
Chins at all.

Their ears are pink,
Their teeth are white.
They run about

The house at night.
But | think mice
Are rather nice.

Mind the clock
And keep the rule;
Try to come

On time to school.

«Tick,» the clock says,
«Tick, Tick, Tick!»
What you have to do
Do quick.

Go to bed late,
Stay very small,
Go to bed early,
Grow very tall.

Early to bed,

Early to rise

Makes a man healthy,
Wealthy and wise.

Let us try to be polite

In everything we do

Remember always to say «Please».
And don’t forget «Thank you».

Hearth like doors will open ease

To very, very little keys,

And don’t forget that they are these
«We thank you all and If you please.»

Stop! Look! Listen!

Before you cross the street,
Use your eyes, use your ears,
And then use tour feet.



Learn this little lesson
As well as you can
Be tidy like Tom,

Not dirty like Dan

After dinner sit a while,

After supper walk a mile.

46



